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RADIOTAAJUUSENERGIALLE 
ALTISTUMINEN JA 
TUOTETURVALLISUUS KANNETTAVIEN 
RADIOPUHELINTEN KÄYTÖSSÄ -OPAS

HUOMIO!
Ennen kuin käytät tätä tuotetta, lue Radiotaajuusenergialle 
altistuminen ja tuoteturvallisuus -opas, joka toimitetaan 
radiopuhelimen mukana. Opas sisältää ohjeita turvallisesta 
käytöstä sekä radiotaajuusenergialle altistumisen 
tiedostamisesta ja valvonnasta, jotta soveltuvia standardeja ja 
säädöksiä noudatetaan.

Pakkauksen sisältö
• 2 TLKR T92 H20 -radiopuhelinta
• 2 vyökiinnikettä
• 1 autolaturi ja kaksi USB-kaapelia
• 2 NiMH-akkua (800 mAh)
• TLKR T92 H20 -käyttöopas

Taajuustaulukko

Ominaisuudet ja tekniset tiedot
• 8 PMR-kanavaa
• 121 alakoodia (38 CTCSS-koodia ja 83 DCS-koodia)
• Enintään 10 km:n kantama*
• VOX
• Taskulamppu (VALKOINEN ja PUNAINEN)
• 20 eri soittoääntä
• Taustavalaistu LCD-näyttö
• Lopetusmerkkiääni
• Micro USB -liitin akun lataamista varten

• Akkuvirran osoitin
• Kanavan tarkkailu
• Kanavahaku
• Kahden kanavan tarkkailu
• Näppäimistölukitus
• Automaattinen kohinasalpa
• Automaattitoisto (vieritys)
• Alhaisen akkuvirran hälytys
• Lepotila alhaisella akkuvirralla
• Ääni (käytössä/ei käytössä)
• Äänetön tila (värinähälytys)
• Hätäkutsuominaisuudet
• Taskulamppu, jossa on vedentunnistus
• IP-luokitus: IP67
• Virtalähde: NiMH-akku / 3 AA-alkaliparistoa
• Akun käyttöaika: 16 tuntia (normaaleissa käyttöolosuhteissa)
*Kantama saattaa vaihdella ympäristön ja/tai topografisten 
olojen mukaan.

Vesitiivis
Tämä radiopuhelin on vedenkestävä IP-67-standardin 
mukaisesti. Se voidaan upottaa veteen enintään 1 metrin 
syvyyteen enintään 30 minuutin ajaksi. Radiopuhelin kestää 
altistumista vedelle, sateelle ja roiskeille vain, kun akkulokeron 
kansi ja kuulokemikrofonin liitännän suojus ovat tiiviisti 
paikallaan. Avaa akkulokeron kansi ja kuulokemikrofonin 
liitännän suojus vain, kun radiopuhelin on kuiva. Käytä 
kuulokemikrofonia vain kuivissa olosuhteissa. 
Latausteline ja verkkolaite eivät ole vesitiiviitä. Älä altista 
verkkolaitetta sateelle tai lumelle. Lataa radiopuhelimien akut 
vain kuivissa olosuhteissa. Älä aseta märkiä radiopuhelimia 
lataustelineeseen.
Jos radiopuhelin on kastunut kokonaan, ravista sitä 
voimakkaasti, jotta kaiuttimeen tai mikrofoniporttiin ei jää vettä. 
Muussa tapauksessa vesi voi heikentää radiopuhelimen 
äänenlaatua.
VAROITUS: radiopuhelin kelluu ainoastaan, kun siinä on 
tuotteen mukana toimitettu NiMH-akku (800mAh). Se ei 
ehkä kellu muita akkuja käytettäessä.

Kanava Taajuus 
(MHz)

Kanava Taajuus 
(MHz)

Kanava Taajuus 
(MHz)

1 446,00625 4 446,04375 7 446,08125
2 446,01875 5 446,05625 8 446,09375
3 446,03125 6 446,06875
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Hallinta ja toiminnot

Antenni

Taskulamppupainike

Näyttö

PTT-painike

Virtapainike

Valikko-/lukituspainike

Mikrofoni

Haku-/seurantapainike

Kutsuääni

Micro USB -
latausportti

Hätätilanne-
painike

Lisävarusteliitäntä

LED-taskulamppu

Vesianturit

Vesianturit
Kaiutin

Äänenvoimakkuus/
Selaa
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Näyttö Akkujen asentaminen
Radiopuhelimissa voi käyttää joko yhtä ladattavaa NiMH-akkua 
tai kolmea AA-alkaliparistoa. Radiopuhelin antaa merkkiäänen, 
kun varaus on alhainen. 

Ladattavan NiMH-akun asettaminen
1. Varmista, että radiopuhelimen virta on katkaistu.
2. Aseta radiopuhelin siten, että sen taustapuoli osoittaa sinua 

kohti. Kierrä paristolokeron kiinnitysruuvi auki ja avaa kansi.
3. Poista NiMH-akku läpinäkyvästä muovisuojuksesta (älä pura 

akkua).
4. Aseta NiMH-akku paikalleen siten, että merkinnät osoittavat 

sinua kohti. (Nauhan pitäisi kulkea akun alapuolta oikealle, 
jolloin akku on helppo poistaa.)

5. Sulje paristolokeron kansi ja kierrä kiinnitysruuvi paikalleen.

Kolmen AA-alkalipariston asettaminen
1. Varmista, että radiopuhelimen virta on katkaistu.
2. Aseta radiopuhelin siten, että sen taustapuoli osoittaa sinua 

kohti. Nosta paristolokeron lukkoa ja irrota kansi.
3. Aseta kolme AA-alkaliparistoa paikoilleen 

napaisuusmerkintöjen (+/-) mukaisesti. (Nauhan pitäisi 
kulkea AA-alkaliparistojen alapuolta oikealle.)

4. Sulje paristolokeron kansi ja kierrä kiinnitysruuvi paikalleen.

Akun poistaminen

NiMH-akun poistaminen
1. Varmista, että radiopuhelimen virta on katkaistu.
2. Aseta radiopuhelin siten, että sen taustapuoli osoittaa sinua 

kohti. Kierrä paristolokeron kiinnitysruuvi auki ja avaa kansi.
3. Poista NiMH-akku lokerosta vetämällä nauhasta.
4. Sulje paristolokeron kansi ja kierrä kiinnitysruuvi paikalleen.

1. Kanavan osoitin
2. Vastaanoton ja 

lähetyksen ilmaisin
3. Vaimennus 

[kun kaiuttimen 
äänenvoimakkuus on 0]

4. Kahden kanavan 
tarkkailu [käytössä/ei 
käytössä]

5. Haun osoitin
6. Näppäimistölukituksen 

osoitin
7. Akun tilan osoitin 

[3 akkutasoa]

8. Näppäinäänet 
[KÄYTÖSSÄ/
EI KÄYTÖSSÄ]

9. Äänetön tila 
(värinähälytys) 
[käytössä/ei käytössä]

10. Lopetusääni 
(KÄYTÖSSÄ/
EI KÄYTÖSSÄ)

11. Kutsuääni [1–20]
12. iVOX [ei käytössä, 

L1, L2, L3]; VOX 
[L1, L2, L3]

13. Häiriönpoistokoodi 
[1–121]

2

3

4

5

1

6

7

8

9

11

12

13

10
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Kolmen AA-alkalipariston poistaminen
1. Varmista, että radiopuhelimen virta on katkaistu.
2. Aseta radiopuhelin siten, että sen taustapuoli osoittaa sinua 

kohti. Kierrä paristolokeron kiinnitysruuvi auki ja avaa kansi.
3. Poista alkaliparistot yksi kerrallaan varovasti.
4. Sulje paristolokeron kansi ja kierrä kiinnitysruuvi paikalleen.
Huomautus: Poista NiMH-akku tai AA-paristot varoen. 

Älä käytä poistamisessa teräviä tai johtavia 
työkaluja.
Poista akku/paristot ennen kuin radiopuhelin 
asetetaan pitkäaikaiseen säilöön. Paristot/
akut syöpyvät ajan kuluessa, mikä voi 
vahingoittaa radiopuhelinta pysyvästi.

Radiopuhelimen akkumittari
Radiopuhelimen varaustason kuvake näyttää akun varaustason 

täydestä  tyhjään . Kun varaustason kuvakkeessa 
näkyy yksi palkki, radiopuhelin antaa ajoittain äänimerkin tai 
kun PPT-painike vapautetaan (ilmoitus alhaisesta 
varaustasosta).

Akun kapasiteetin ylläpito
1. Lataa NiMH-akut vähintään kolmen kuukauden välein, kun 

ne eivät ole käytössä.
2. Poista akku radiopuhelimesta käytön jälkeen ennen 

varastointia.
3. Säilytä NiMH-akkuja kuivassa paikassa, jonka lämpötila 

on -20–35 °C. Vältä kosteita tiloja ja syövyttäviä aineita.

Micro-USB-laturin käyttö
Micro-USB-portin avulla voit ladata NiMH-akut kätevästi.
1. Varmista, että radiopuhelimen virta on katkaistu.
2. Kytke micro-USB-kaapeli radiopuhelimen micro-USB-

latausporttiin. Kytke micro-USB-kaapelin toinen pää 
virtapistokkeeseen.

3. Tyhjän akun lataaminen täyteen kestää kahdeksan tuntia.
4. Akun varaustason palkki liikkuu latauksen aikana.

Huomautus: Radiopuhelimen virta on suositeltavaa 
katkaista latauksen ajaksi. Jos virta on 
kuitenkin kytketty latauksen aikana, viestiä ei 
ehkä voida välittää, jos akku on täysin tyhjä. 
Anna akun latautua vähintään yhden palkin 
verran ennen viestin välittämistä.
Kun käyttökohteiden lämpötilaerot ovat 
suuria, älä lataa NiMH-akkua ennen kuin sen 
lämpötila on tasaantunut (tämä kestää 
yleensä noin 20 minuuttia).
Voit pidentää akun käyttöikää poistamalla 
radiopuhelimen latauksesta 16 tunnin 
kuluessa. Älä vie radiopuhelinta säilöön, jos 
se on kytketty laturiin.

Vyöpidikkeen kiinnittäminen ja irrottaminen
1. Kiinnitä vyöpidike radiopuhelimen taustapuolella olevaan 

TLKR-laattaan. Varmista, että pidike napsahtaa paikalleen. 
2. Kiinnitä vyöpidike taskuun tai vyöhön. Varmista, että se 

napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen
1. Vapauta salpa painamalla vyöpidikkeen yläosassa olevaa

vapautusnuppia.
2. Irrota vyöpidike radiopuhelimen taustapuolelta vetämällä.

Radiopuhelimen virran kytkeminen ja 
katkaiseminen
Kytke radiopuhelimeen virta tai sammuta se painamalla 

virtapainiketta .

1. Kun virta on kytketty, radio antaa merkkiäänen ja näytössä 
näkyy lyhyesti kaikki toimintokuvakkeet.

2. Tämän jälkeen näyttöön ilmestyy nykyinen kanava, koodi ja 
kaikki käytössä olevat toiminnot.
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Äänenvoimakkuuden säätäminen
Tarkista nykyinen äänenvoimakkuus painamalla valmiustilassa 

painiketta  tai . Säädä äänenvoimakkuutta painamalla 

painiketta  tai  uudelleen.

1. Lisää kaiuttimen äänenvoimakkuutta painamalla

painiketta .

2. Vähennä kaiuttimen äänenvoimakkuutta painamalla 

painiketta .

Älä pidä radiopuhelinta lähellä korvaa. Jos äänenvoimakkuus 
on liian suuri, kuulo voi vahingoittua.
Mykistä kaiutin säätämällä asetukseksi 0.

PUHUMINEN JA KUUNTELEMINEN
Kaikki ryhmän radiot on asetettava samalle kanavalle ja 
häiriönpoistokoodin on oltava sama, jotta viestiminen on 
mahdollista.
1. Pidä radiopuhelinta 5–8 cm:n etäisyydellä suustasi.
2. Pidä PPT -painiketta painettuna, kun puhut. Välityskuvake 

 ilmestyy näyttöön.
3. Vapauta PPT -painike. Laite vastaanottaa nyt tulevia soittoja. 

Vastaanoton aikana näytössä näkyy -kuvake.

Jotta puhe kuuluisi mahdollisimman selkeästi, pidä radiopuhelin 
5–7 cm:n päässä suustasi ja vältä peittämästä mikrofonia 
puhuessasi.

Kuuluvuusalue
Radiopuhelin maksimoi suorituskyvyn ja laajentaa 
lähetysaluetta. Älä käytä radiopuhelimia alle 1,5 metrin 
etäisyydellä toisistaan.

Tarkkailupainike

Painamalla  haku-/tarkkailupainiketta kolme sekuntia voit 

kuunnella radiopuhelimen äänenvoimakkuutta, kun et 
vastaanota ääntä. Näin voit tarvittaessa säätää 

äänenvoimakkuutta. Painamalla  haku-/tarkkailupainiketta 

voit tarkistaa ennen puhumisen aloittamista, onko nykyinen 
kanava käytössä.

Push-to-Talk, aikakatkaisuajastin
Tahattoman käytön estämiseksi ja akun säästämiseksi 
radiopuhelin antaa jatkuvan äänimerkin ja lopettaa puheen 
välittämisen, jos PPT-painiketta painetaan 60 sekunnin ajan.
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VALIKKOVAIHTOEHDOT

Kanavan valitseminen
Radiopuhelimessa on kahdeksan kanavaa. Kanava on taajuus, 
jolla radiopuhelin välittää puhetta.

1. Kun radiopuhelimen virta on kytketty, paina valikkopainiketta

, kunnes kanavan numero alkaa vilkkua.

2. Vaihda kanava painamalla painiketta  tai . Kun painikkeita 

painetaan pitkään, voit selata kanavia ja koodeja nopeasti. 
3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka

määritystä painamalla valikkopainiketta .

Häiriönpoistokoodin valitseminen
Häiriönpoistokoodi auttaa vähentämään häiriöitä estämällä 
puheen välittämisen tuntemattomista lähteistä. 
Radiopuhelimessa on 121 häiriönpoistokoodia. 
Kanavan koodin asettaminen:

1. Paina valikkopainiketta  kaksi kertaa, kunnes koodi 

9 alkaa vilkkua.

2. Valitse koodi painamalla painiketta  tai . Voit 

nopeuttaa koodien selaamista painamalla painiketta pitkään.
3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

Kutsuäänien asettaminen ja lähettäminen
Radiopuhelin voi lähettää erilaisia kutsuääniä muihin samaan 
ryhmään kuuluviin radiopuhelimiin. Äänimerkki ilmaisee, että 
olet aloittamassa puhumisen. Valittavissa on 20 kutsuääntä.
Kutsuäänen asettaminen:

1. Paina valikkopainiketta  kolme kertaa, kunnes 

kutsuäänen kuvake  ilmestyy näyttöön. Sillä hetkellä 

valittuna oleva kutsuääni vilkkuu.
2. Voit vaihtaa tai kuunnella kutsuäänen painamalla painiketta 

 tai .

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Valikkonäppäin 

Kaksisuuntainen tila 

Kanava (1-8)

Alakoodi (0-121) 

Kutsuääni (1-20)

Värinähälytys (käytössä/ei käytössä) 

Näppäinäänet (käytössä/ei käytössä) 

Puheen vahvistusäänet (käytössä/ei käytössä)  

Kahden kanavan tarkkailu (1-22)

Kahden kanavan tarkkailun häiriönpoistokoodi

Ääniohjattu lähetys
(VOX) (ei käytössä, L1,L2,L3) 
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3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

Jotta kutsuääni voidaan lähettää muihin radiopuhelimiin, aseta 
radiopuhelimet samalle kanavalle ja määritä niihin sama 

häiriönpoistokoodi. Paina sitten kutsuäänen painiketta .

Ääniohjattu lähetys ( )
Lähetys alkaa, kun radiopuhelimen mikrofoniin puhutaan 
PTT-painikkeen painamisen sijaan.

1. Paina valikkopainiketta  neljä kertaa, kunnes kuvake 

 näkyy näytössä. Nykyinen asetus (L1–L3) vilkkuu.

2. Valitse herkkyystaso painikkeella  tai .

3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

Huomautus: Puhumisen aloittamisen ja radiopuhelimen 
lähetyksen välillä on lyhyt viive.

Kahden kanavan tarkkailu
Tässä tilassa voit tarkkailla nykyistä kanavaa ja toista kanavaa 
vuorotellen.

Toisen kanavan valitseminen ja kahden kanavan käyttö:

1. Paina valikkopainiketta  viisi kertaa, kunnes kahden 

kanavan kuvake  ilmestyy näyttöön. Kaksi kanavaa -
asetus vilkkuu.

2. Valitse kanava painamalla painiketta  tai  ja paina 

sen jälkeen valikkopainiketta .

3. Valitse häiriönpoistokoodi painamalla painiketta  tai .

4. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

5. Radiopuhelin ottaa käyttöön kaksi kanavaa.
Huomautus: Jos valitset saman kanavan ja koodin kuin 

nykyisellä kanavalla, kahden kanavan 
tarkkailu poistetaan käytöstä.

Äänetön tila (värinähälytys)
Äänetön tila (värinähälytys) ilmoittaa, kun radiopuhelin 
vastaanottaa viestin. Tästä on apua etenkin meluisassa 
ympäristössä. Kun hälytys on käytössä, radiopuhelin värisee 30 
sekunnin välein vastaanotettaessa viestiä määritetyllä 
kanavalla ja koodilla.

1. Paina valikkopainiketta  seitsemän kertaa, kunnes 

värinäkuvake  ilmestyy näyttöön. Nykyinen asetus vilkkuu.

2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painikkeella  

tai .

3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

L3 = Korkea herkkyys hiljaisiin ympäristöihin

L2 = Keskitason herkkyys yleisimpiin 
käyttöympäristöihin

L1 = Matala herkkyys meluisiin ympäristöihin
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Näppäinäänet
Voit ottaa käyttöön kaiuttimen näppäinäänet tai poistaa ne 
käytöstä. Näppäinääni kuuluu aina, kun painiketta painetaan.

1. Paina valikkopainiketta  kahdeksan kertaa, kunnes 

näppäinäänen kuvake  ilmestyy näyttöön. Nykyinen 

asetus (käytössä/ei käytössä) vilkkuu.
2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painamalla 

painiketta  tai .

3. Vahvista valinta PPT-painikkeella tai jatka asetusta 

painamalla valikkopainiketta .

Huomautus: Seuraavat toiminnot ovat käytössä, 
kun näppäinäänet eivät ole käytössä:

• Aikakatkaisun merkkiäänen lähettäminen
• Kutsuääni
• Alhaisen varaustason äänimerkki
• Lähetetyn puheen vahvistusääni

Lähetetyn puheen vahvistusäänen 
lähettäminen
Voit määrittää radiopuhelimeen yksilöllisen äänimerkin, joka 
kuuluu, kun lähetys lopetetaan. Se vastaa ääneen sanottua 
"kuitti"- tai "loppu"-sanaa, josta muut tietävät, että lopetit 
keskustelun.

1. Paina valikkopainiketta  9 kertaa, kunnes kuittausäänen 

kuvake  ilmestyy näyttöön. Nykyinen asetus vilkkuu 
(käytössä/ei käytössä).

2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painamalla 

painiketta  tai .

3. Vahvista valinta PPT-painikkeella tai jatka asetusta 

painamalla valikkopainiketta .

Hätätila
Hätätilatoiminnolla voidaan pyytää nopeasti apua ryhmän 
muilta jäseniltä. T92 H2O -radiopuhelimet toimivat 
automaattisesti handsfree-tilassa 30 sekunnin ajan, kun hätätila 
on aktivoitu. Ryhmän T92 H2O -radiopuhelimet lisäävät 
automaattisesti äänenvoimakkuuden enimmäistasolle ja 
antavat 8 sekuntia kestävän äänimerkin. Hälytysääni kuuluu 
omasta radiopuhelimestasi ja kaikista ryhmän vastaanottavista 
radiopuhelimista. Hälytysääni kuuluu 8 sekuntia, minkä jälkeen 
radiopuhelimesi lähettää 22 sekunnin ajan kaikki äänet 
automaattisesti. Hätätila kestää 30 sekuntia, minkä jälkeen T92 
H2O -radiopuhelimen ohjaimet ja painikkeet lukitaan 
automaattisesti, jotta hätäviestin vastaanottoa ei voi häiritä.
1. Paina hätätilapainiketta 3 sekuntia.
2. Vapauta painike. Kuulet hälytysmerkkiäänen ja punainen

merkkivalo alkaa vilkkua. Puheesi lähetetään, vaikka et 
painaisi hätätila- tai PPT-painiketta.

VAROITUS: Hätätilatoimintoa tulee käyttää vain todellisissa 
hätätilanteissa. Motorola Solutions ei ole vastuussa, jos 
vastaanottava ryhmä ei reagoi hätäviestiin. 

Sisäinen taskulamppu
Voit ottaa taskulampun käyttöön, vaihtaa taskulampun väriä 
(punainen ja valkoinen valo) ja sulkea sen taskulamppupainikkeella.
Taskulamppu suljetaan automaattisesti, kun painat 
taskulamppupainiketta, jos punainen valo palaa yli 3 sekuntia.
Taskulamppu suljetaan automaattisesti, jos sitä ei ole käytetty 
30 minuuttiin ja akun varaustaso on alle 50 %.
Huomautus: Säästä akun varausta sulkemalla taskulamppu 

aina kun et käytä sitä.
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Näppäimistölukitus
Vältä radiopuhelimen asetuksien muuttaminen vahingossa 
seuraavalla tavalla:

1. Paina -valikkopainiketta, kunnes näkyviin tulee 

näppäinlukituksen kuvake .
2. Voit edelleen sulkea ja käynnistää radiopuhelimen sekä 

säätää äänenvoimakkuutta ja lähettää ääntä tai selata 
kanavia. Kaikki muut toiminnot on lukittu.

3. Poista radiopuhelimen näppäinlukitus painamalla -

valikkopainiketta, kunnes näppäinlukituksen kuvake  ei 
enää ole näkyvissä.

Kanavahaku
Kanavahakutoiminnolla voit
• etsiä 8 eri lähetyskanavaa (tuntemattomat osapuolet)
• etsiä oman ryhmäsi jäsenen, joka on vahingossa vaihtanut 

kanavaa ja
• etsiä nopeasti vapaita kanavia omaan käyttöösi.
Voit tehostaa kanavahakua prioriteettitoiminnolla ja kahdella eri 
hakutavalla (perushaku ja laajennettu haku).
• Perushaku käyttää käyttäjän määrittämää kahdeksaa 

kanavan ja koodin yhdistelmää (tai oletuskoodia 1).
• Laajennettu haku etsii kaikkia kanavia millä tahansa koodilla 

sekä käyttää havaittua koodia tilapäisesti löydetyn kanavan 
tunnuksena. 

• Radiopuhelin priorisoi "kotikanavan" eli kanavan ja 
häiriönpoistokoodin, joka on valittuna, kun haku 
käynnistetään. Tätä kanavaa (ja koodiasetuksia) haetaan 
useammin kuin muita 7 kanavaa, joten radiopuhelin reagoi 
ensisijaisesti "kotikanavalla" tapahtuvaan toimintaan.

Perushaun käynnistäminen:

1. Paina -painiketta. Näkyviin tulee -hakukuvake ja 

radiopuhelin aloittaa kanavien ja koodien selaamisen.
2. Kun radiopuhelin havaitsee kanavan ja koodin yhdistelmää 

vastaavia toimintoja, se keskeyttää kanavien selaamisen ja 
kuulet lähetettävän puheen. 

3. Voit vastata puhetta lähettävälle henkilölle painamalla PTT-
painiketta 5 sekunnin kuluessa lähetyksen päättymisestä.

4. Radiopuhelin jatkaa automaattisesti kanavien selaamista, 
kun edellisestä toiminnosta on kulunut 5 sekuntia.

5. Keskeytä haku painamalla haku- ja seurantapainiketta .

Laajennetun haun käynnistäminen:
Toisen kanavan valitseminen ja kahden kanavan tarkkailu:

1. Paina haku- ja seurantapainiketta . Näkyviin tulee -

hakukuvake ja radiopuhelin aloittaa kanavien selaamisen. 
Häiriönpoistokoodit eivät suodata mitään ääniä.

2. Kun radiopuhelin havaitsee mitä tahansa koodia vastaavia 
toimintoja (tai jos koodia ei ole määritetty), se keskeyttää 
kanavien selaamisen ja kuulet lähetettävän puheen. 
Radiopuhelin tunnistaa ja näyttää toisen osapuolen 
käyttämän häiriönpoistokoodin.

3. Voit vastata puhetta lähettävälle henkilölle painamalla PTT-
painiketta 5 sekunnin kuluessa lähetyksen päättymisestä.

4. Radiopuhelin jatkaa automaattisesti kanavien selaamista, 
kun edellisestä toiminnosta on kulunut 5 sekuntia.

5. Keskeytä haku painamalla haku- ja seurantapainiketta . 
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Huomautuksia:
1. Lähetys tapahtuu "kotikanavalla", jos painat PTT-painiketta, 

jos kanavahaku on vielä käynnissä. Voit keskeyttää 
kanavahaun milloin tahansa painamalla haku- ja 

seurantapainiketta .

2. Voit jatkaa hakua painamalla - tai -painiketta, jos 

radiopuhelin keskeyttää haun kanavaan, jota et halua 
käyttää.

3. Voit poistaa kanavan tilapäisesti kanavaluettelosta 

painamalla - tai -painiketta 3 sekuntia, jos 

radiopuhelin keskeyttää haun toistuvasti kanavaan, jota et 
halua käyttää. Voit poistaa useita kanavia tällä tavalla.

4. Voit sulkea ja avata radiopuhelimen tai lopettaa 
hakutoiminnon ja käynnistää sen uudelleen painamalla

haku- ja seurantapainiketta , kun haluat palauttaa ja 

poistaa kanavia hakuluettelosta.
5. Et voi poistaa "kotikanavaa" luettelosta.
6. Laajennetussa haussa havaittua koodia käytetään vain 

yhdessä lähetyksessä. Kirjoita koodi muistiin, sulje haku ja 
määritä koodi pysyvästi tiettyyn kanavaan.

Vesianturi
Valkoinen valo alkaa vilkkua, kun radio on kosketuksissa veden 
kanssa. Valo vilkkuu, kunnes akun varaus on loppu. Poista 
vilkkuva valo käytöstä painamalla taskulamppupainiketta. 

Takuutiedot
Valtuutettu Motorola Solutions-jälleenmyyjä tai 
vähittäiskauppias, jolta hankit Motorola Solutions-
radiopuhelimen ja/tai alkuperäiset lisävarusteet, ottaa vastaan 
takuuvaateen ja/tai tarjoaa takuunalaisen palvelun.

Palauta radiopuhelin jälleenmyyjälle tai vähittäismyyjälle 
takuunalaisen palvelun saamiseksi. Älä palauta radiopuhelinta 
Motorola Solutions-yhtiölle.
Takuunalaisen palvelun saaminen edellyttää, että esität 
tuotteen ostotositteen tai vastaavan hankintapäivämäärällä 
varustetun todisteen tuotteen hankinnasta. Sarjanumeron on 
myöskin oltava selkeästi näkyvissä radiopuhelimessa. Takuu ei 
ole voimassa, jos tuotteen ominaisuuksia tai sarjanumeroa on 
muutettu, poistettu tai tehty epäselväksi.

Vahingot, joita takuu ei kata
• Vahingot tai viat, jotka aiheutuvat normaalista ja tavallisesta 

käyttötavasta poikkeavasta käyttötavasta tai näiden ohjeiden
noudattamatta jättämisestä.

• Väärinkäytöstä, onnettomuudesta tai 
välinpitämättömyydestä aiheutuvat viat tai vahingot.

• Virheellisestä testauksesta, toiminnasta, huollosta, 
säädöstä, tai mistä tahansa muutoksesta aiheutuvat viat ja
vahingot.

• Antennin vahingoittuminen, ellei se johdu suoraan 
materiaali- tai valmistusvioista.

• Puretut tai korjatut tuotteet silloin, kun se heikentää laitteen
suorituskykyä tai estää asianmukaiset tarkastukset ja 
testaukset takuuvaateen vahvistamiseksi.

• Käyttövälistä aiheutuvat viat ja vahingot.
• Kosteudesta, nesteestä tai nesteroiskeista aiheutuvat viat tai 

vahingot.
• Kaikki muovipinnat ja muut ulkoisesti esillä olevat osat, jotka 

naarmuuntuvat tai vahingoittuvat normaalin käytön aikana.
• Väliaikaisesti vuokratut tuotteet.
• Säännöllinen huolto ja korjaus tai varaosien vaihto 

normaalin käytön tai kulutuksen aikana.
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Tekijänoikeudet
Tässä oppaassa kuvatut Motorola Solutions-tuotteet saattavat 
sisältää Motorola Solutions tekijänoikeuksin suojattuja ohjelmia, 
puolijohdemuisteja tai muita tallennusvälineitä. Yhdysvaltain ja 
muiden maiden lait antavat Motorola Solutions tiettyjä 
yksinoikeuksia tekijänoikeuksin suojattuihin tietokoneohjelmiin, 
mm. yksinoikeuden kopioida tai jäljentää Motorola Solutions 
tekijänoikeuksin suojattuja ohjelmia missä tahansa muodossa. 
Vastaavasti mitään Motorolan tekijänoikeuksin suojattua 
Motorola Solutions tuotteisiin sisältyvää ja tässä käyttöohjeessa
kuvattua tietokoneohjelmaa ei saa kopioida tai jäljentää millään 
tavalla ilman Motorola Solutions nimenomaista kirjallista 
suostumusta. Motorola Solutions-tuotteiden ostaminen ei 
myöskään myönnä suoraan tai epäsuorasti mitään lisenssiä 
Motorola Solutions tekijänoikeuksiin, patentteihin tai 
patenttihakemuksiin, lukuun ottamatta tavanomaista lain 
mukaan ostajalle kuuluvaa maksutonta lupaa käyttää tuotteita.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS ja tyylitelty 
M-logo ovat Motorola Trademark Holdings, LLC:n 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, joita käytetään 
lisenssillä. Kaikki muut tavaramerkit ovat omistajiensa 
omaisuutta.
© 2016 ja  2017 Motorola Solutions, Inc. Kaikki oikeudet 
pidätetään.
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MUISTIINPANOT
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VEILEDNING OM RF-
ENERGIEKSPONERING OG 
PRODUKTSIKKERHET FOR BÆRBARE 
TOVEISRADIOER

ADVARSEL!
Før du bruker dette produktet, må du lese veiledningen om 
RF-energieksponering og produktsikkerhet som leveres med 
radioen. Denne veiledningen inneholder instruksjoner for sikker 
bruk og forståelse av RF-energi, slik at du kan kontrollere at 
gjeldende standarder og forskrifter overholdes.

Pakkeinnhold
• 2 x TLKR T92 H20 radio
• 2 x fløytebelteklemme
• 1 x billader med to USB-kabler
• 2 x oppladbare, 800 mAh NiMH-batteripakker
• Brukerhåndbok for TLKR T92 H20

Frekvenstabell

Funksjoner og spesifikasjoner
• 8 PMR-kanaler
• 121 underkoder (38 CTCSS-koder og 83 DCS-koder)
• Rekkevidde på opptil 10 km*
• VOX
• Lommelykt med HVIT og RØD LED
• 20 valgfrie anropstonevarsler
• Bakgrunnsbelyst LCD-skjerm
• Oppfattet pip
• Mikro-USB-kontakt for lading
• Batterinivåmåler
• Kanalovervåking

• Kanalsøk
• Tokanalsovervåking
• Tastaturlås
• Automatisk støysperrekontroll
• Automatisk gjentagelse (rulling)
• Varsel om lite batteri
• Hvilemodus ved lavt batterinivå
• Tone (på/av)
• Stillemodus (vibrasjonsvarsling)
• Nødfunksjoner
• Vannaktivert lommelykt
• IP-klassifisering: IP67
• Strømkilde: NiMH-batteripakke / tre alkaliske AA-batterier
• Batterilevetid: 16 timer (under vanlige bruksforhold)
*Rekkevidden kan variere med miljømessige og/eller 
topografiske forhold.

Vanntett
Denne radioen er vanntett i henhold til IP-67-standarder. Den 
tåler nedsenking ned til 1 meter under vann i opptil 30 minutter. 
Radioen tåler vann, regn og sprut bare når batteridekslet og 
tilbehørsporten for hodetelefoner er forseglet. Ikke åpne 
batteriluken eller dekselet til hodetelefonporten hvis radioen 
ikke er tørr. Bruk hodetelefoner bare under tørre forhold. 
Ladestasjonen og strømadapteren er ikke vanntette. Ikke utsett 
laderen for vann eller snø. Radioene skal bare lades på et tørt 
sted. Ikke sett våte radioer i ladestasjonen.
Hvis radioen har ligget i vann, må du riste den hardt, slik at 
vannet i radiogitteret og mikrofonporten renner ut. Hvis du ikke 
gjør dette, kan lydkvaliteten bli dårligere.
ADVARSEL: Denne radioen flyter med det medfølgende 
NiMH-batteriet (800 mAh). Den flyter kanskje ikke med 
andre batterier.

Kan. Frekv. (MHz) Kan. Frekv. (MHz) Kan. Frekv. (MHz)
1 446,00625 4 446,04375 7 446,08125
2 446,01875 5 446,05625 8 446,09375
3 446,03125 6 446,06875
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Kontroll og funksjoner

Antenne

Lommelyktknapp

Skjerm

PTT-knapp

Strømknapp

Meny/lås

Mikrofon

Skann/overvåk

Ringetone

Volum/bla

Mikro-USB-
port for lading

Nødknapp

Tilbehørsport

Lommelykt-LED

Vannsensorer

Vannsensorer
Høyttaler
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Skjerm Sette i batteriene
Hver radio kan enten bruke én oppladbar NiMH-batteripakke eller 
tre alkaliske AA-batterier. Den piper når batteriene er svake. 

Installere den oppladbare NiMH-batteripakken
1. Pass på at radioen er slått AV.
2. Med baksiden av radioen vendt mot deg løsner du 

festeskruen på batteriluken og åpner dekselet.
3. Ta NiMH-batteripakken ut av den gjennomsiktige plastposen 

(ikke demonter eller pakk ut batteripakken).
4. Sett i NiMH-batteripakken med diagrammet vendt mot deg. 

(Båndet skal være under batteripakken og ligge rundt høyre 
side av pakken for enkel fjerning).

5. Lukk batteridekselet, og trekk til festeskruen på batteriluken.

Installere de tre alkaliske AA-batteriene
1. Pass på at radioen er slått AV.
2. Med baksiden av radioen vendt mot deg løfter du 

batterilukelåsen opp og tar av dekselet.
3. Sett i de tre alkaliske AA-batteriene med (+)- og (-)-polaritet 

som vist inni. (Båndet skal være under de alkaliske 
AA-batteriene og ligge rundt høyre side av batteriene).

4. Lukk batteridekselet, og stram festeskruen på 
batteridekselet.

Ta ut batteriene

Ta ut NiMH-batteripakken
1. Pass på at radioen er slått AV.
2. Med baksiden av radioen vendt mot deg løsner du 

festeskruen på batteriluken og åpner dekselet.
3. Ta ut NiMH-batteripakken ved å trekke i båndet.
4. Lukk batteridekselet, og trekk til festeskruen på batteriluken.

1. Indikator for kanal
2. Indikator for mottak og 

sending
3. Demp [når 

høyttalervolumet er 
angitt til 0]

4. Tokanalsovervåkning 
[AV/PÅ]

5. Søkeindikator
6. Indikator for tastelås
7. Batteriindikator 

[tre batterinivåer]

8. Tastaturlyder [AV/PÅ]
9. Stillemodus 

(vibrasjonsvarsling) 
[AV/PÅ]

10. Oppfattet tone (AV/PÅ)
11. Anropstone [1–20]
12. iVOX [AV, L1, L2, L3], 

VOX [L1, L2, L3]
13. Støyelimineringskode 

[1–121]

2

3

4

5

1

6

7

8

9

11

12

13

10
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Ta ut de tre alkaliske AA-batteriene
1. Pass på at radioen er slått AV.
2. Med baksiden av radioen vendt mot deg løsner du

festeskruen på batteriluken og åpner dekselet.
3. Ta forsiktig ut hvert alkaliske batteri, ett om gangen.
4. Lukk batteridekselet, og trekk til festeskruen på batteriluken.
Merk: Vær forsiktig når du tar ut NiMH- eller AA-batterier. 

Ikke bruk skarpe eller ledende verktøy for å fjerne 
noen av disse batteriene.
Ta ut batteriene før lagring av radioen i en lengre 
periode. Batterier korroderer over tid og kan 
forårsake permanent skade på radioen.

Radiobatterimåler

Radiobatteriikonet viser ladenivået til batteriet, fra fullt  til 

tomt . Når radioen har ett segment igjen, piper den 
regelmessig. Den piper også når batteriet har ett segment igjen, 
og du slipper PPT-knappen. (Varsel om lav batterikapasitet.)

Vedlikehold av batterikapasitet
1. Lad NiMH-batteriene minst hver tredje måned når de ikke er 

i bruk.
2. Fjern batteriet fra radioen når den skal lagres.
3. Oppbevar NiMH-batteriene ved en temperatur på mellom

–20 og 35 °C og lav luftfuktighet. Unngå fuktige forhold og 
korroderende materialer.

Bruke mikro-USB-laderen
Mikro-USB-laderen er en hendig port som gjør at du enkelt kan 
lade NiMH-batteripakken.
1. Kontroller at radioen er slått AV.
2. Koble mikro-USB-kabelen til mikro-USB-porten på radioen.

Koble den andre enden av mikro-USB-laderen til 
stikkontakten.

3. Et tomt batteri lades fullstendig på åtte timer.
4. Batterimålerstolpen flytter seg mens batteriet lades.

Merk: Det anbefales at radioen er AV under lading. Hvis 
strømmen er PÅ under lading, kan du kanskje ikke 
sende en melding hvis batteriet er helt tomt. 
La batteriet lades til én stolpe før du prøver å sende 
en melding.
Når du forflytter deg mellom høye og lave 
temperaturer, må du ikke lade NiMH-batteripakken 
før temperaturen har stabilisert seg (normalt ca. 
20 minutter).
For optimal batterilevetid bør du fjerne radioen fra 
laderen innen 16 timer. Ikke lagre radioen med 
laderen tilkoblet.

Feste og ta av belteklemmen
1. Fest belteklemmen på TLKR-platen på baksiden av radioen.

Klemmen skal klikke på plass. 
2. Fest belteklemmen på lomme- eller beltestroppen. Klemmen 

skal klikke på plass.

Fjerne
1. Trykk på utløsertappen på toppen av belteklemmen for å 

låse opp.
2. Trekk belteklemmen bort fra baksiden av radioen.

Slå radioen av/på

Hold strømknappen  inne for å slå radioen PÅ eller AV.

1. Når du slår radioen PÅ, piper den og viser kort alle ikonene 
som er tilgjengelige på radioen.

2. Deretter viser skjermen den gjeldende kanalen, koden og
alle funksjonene som er aktivert.
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Stille inn volumet

Fra standby-modus trykker du enten på  eller  for å vise 

den gjeldende verdien. Trykk på  eller  på nytt for å 

justere voluminnstillingen.

1. Trykk på  for å øke høyttalervolumet.

2. Trykk på  for å redusere høyttalervolumet.

Ikke hold radioen nær øret. Hvis volumet er stilt inn på et 
ubehagelig nivå, kan det skade øret.
Velg 0 hvis du vil slå av høyttaleren.

SNAKKE OG LYTTE
Alle radioer i gruppen din må være stilt inn på samme kanal og 
støyelimineringskode for å kunne kommunisere.
1. Hold radioen 5–8 cm fra munnen.

2. Hold PTT-knappen inne mens du snakker. Sendeikonet  
vises på skjermen.

3. Slipp PTT-knappen. Nå kan du motta innkommende anrop. 

Når du gjør det, vises mottaksikonet  på skjermen.

For maksimal klarhet holder du radioen to til tre tommer unna. 
Unngå å dekke til mikrofonen mens du snakker.

Talerekkevidde
Radioen er utviklet for å maksimere ytelsen og forbedre 
senderekkevidden. Ikke bruk radioer nærmere hverandre enn 
fem meter.

Lytteknapp

Hvis du holder skann/overvåk-knappen  inne i tre 

sekunder, kan du høre volumnivået til radioen når du ikke 
mottar. Dermed kan du justere volumet hvis det er nødvendig. 

Du kan også trykke påskann/overvåk-knappen  for å 

kontrollere aktiviteten på den gjeldende kanalen før du snakker.

Tidsavbrudd for Push-to-Talk (PTT)
For å unngå utilsiktede sendinger og spare batteristrøm avgir 
radioen et kontinuerlig lydvarsel og slutter å sende når du har 
holdt PTT-knappen inne i 60 sekunder.
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MENYALTERNATIVER

Velge kanalen
Radioen har åtte kanaler. Kanalen er frekvensen radioen bruker 
for å sende.

1. Med radioen PÅ trykker du på menyknappen  til 

kanalnummeret begynner å blinke.

2. Trykk på  eller  for å bytte kanal. Med et langt trykk 

på disse tastene kan du bla raskt gjennom kanalene for å se 
gjennom kodene. 

3. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på 

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

Velge støyelimineringskoden
Støyelimineringskoder bidrar til å minimere interferens ved å 
blokkere overføringer fra ukjente kilder. Radioen har 121 
støyelimineringskoder. 
Slik angir du koden for en kanal:

1. Trykk to ganger på menyknappen , til koden 9 begynner 

å blinke.

2. Trykk på  eller  for å velge koden. Du kan trykke eller 

holde inne for å bla raskere gjennom kodene.
3. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

Stille inn og overføre anropstoner
Radioen kan overføre ulike anropstoner til andre radioer i 
gruppen din, slik at du kan varsle dem om at du vil snakke. 
Radioen har 20 anropstoner du kan velge mellom.
Slik angir du en anropstone:

1. Trykk tre ganger på menyknappen  til ikonet for 

anropstone  vises. Den gjeldende anropstonen blinker.

2. Trykk på  eller  for å endre og lytte til anropstonen.

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Menytast 

Toveismodus 

Kanal (1–8)

Underkode (0–121) 

Anropstone (1–20)

Vibrasjonsvarsling (av/på) 

Tastaturlyder (av/på) 

Lyder for talebekreftelse (av/på)  

Tokanalsmodus (1–22)

Støyelimineringskode for tokanalsmodus

Talestyrt sending
(VOX) (av, L1,L2,L3) 
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3. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på 

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

For å overføre anropstonen til andre radioer angir du samme 
kanal og støyelimineringskode på radioen og trykker på 

knappen for anropstone .

Taleaktivert sending ( )
Du starter sending ved å snakke inn i mikrofonen på radioen i 
stedet for å trykke på PTT-knappen.

1. Trykk fire ganger på menyknappen  til ikonet 

vises på skjermen. Den gjeldende innstillingen (L1–L3) 
blinker.

2. Trykk på  eller  for å velge følsomhetsnivået.

3. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på 

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

Merk: Det er en kort forsinkelse mellom når du begynner å 
snakke og når radioen sender.

Tokanalsovervåking
Det gjør at du kan veksle mellom å skanne den gjeldende 
kanalen og en annen kanal.

Slik angir du en annen kanal og starter tokanalsmodus:

1. Trykk fem ganger på menyknappen  til ikonet for 

tokanalsmodus  vises. Dual Channel (To kanaler) 
blinker.

2. Trykk på  eller  for å velge kanalen. Trykk deretter på 

menyknappen .

3. Trykk på  eller  for å velge støyelimineringskoden.

4. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

5. Radioen starter tokanalsmodus.
Merk: Tokanalsmodus fungerer ikke hvis du angir samme 

kanal og kode som den gjeldende kanalen.

Stillemodus (vibrasjonsvarsling)
Stillemodus (vibrasjonsvarsling) varsler deg om at radioen 
mottar en melding. Dette er nyttig i støyende omgivelser. Hvis 
varslingen er slått på, vibrerer radioen hvert 30. sekund når du 
mottar en melding på den angitte kanalen og koden.

1. Trykk sju ganger på menyknappen  til ikonet for 

anropsvibrasjon  vises. Den gjeldende innstillingen 

blinker.

2. Trykk på  eller  for å endre innstillingen til av eller på.

3. Trykk på PTT-knappen for å lukke menyen eller på

menyknappen  for å fortsette å konfigurere.

Tastaturlyder
Du kan aktivere eller deaktivere tastelyden. Du hører tastelyden 
hver gang du trykker på en knapp.

L3 = høy følsomhet, for rolige omgivelser

L2 = middels følsomhet, for de fleste miljøer

L1 = lav følsomhet, for støyende omgivelser
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1. Trykk åtte ganger på menyknappen  til ikonet for 

tastaturlyd  vises. Den gjeldende innstillingen, av eller 

på, blinker.

2. Trykk på  eller  for å slå av eller på.

3. Trykk på PTT-knappen for å bekrefte eller på menyknappen 

 for å fortsette å konfigurere.

Merk: Følgende deaktiveres ikke når funksjonen for 
tastelyd slås AV:

•Varslingstone for tidsavbrudd for sending
•Anropstone
•Varslingslyd for lav batterikapasitet
•Bekreftelseslyd for overført tale

Sende en bekreftelseslyd for overført tale
Du kan stille inn radioen til å sende en unik lyd når du er ferdig 
med å sende. Det er som å si «Oppfattet (Roger)» eller «Over» 
for å fortelle andre at du er ferdig med å snakke.

1. Trykk ni ganger på menyknappen  til ikonet for oppfattet-

lyd  vises. Den gjeldende innstillingen, av eller på, blinker.

2. Trykk på  eller  for å slå av eller på.

3. Trykk på PTT-knappen for å angi eller på menyknappen 

for å fortsette å konfigurere.

Nødvarslingsmodus
Nødvarslingsfunksjonen kan brukes til å fortelle medlemmer av 
gruppen din at du trenger øyeblikkelig hjelp. T92 H2O-radioer 
opererer med en automatisk «håndfri» nødkontrollmodus i totalt 
30 sekunder etter aktivering av nødvarslingsmodus. T92 H2O-
radioer i gruppen din vil automatisk stille inn høyttalervolumet 
på maksimum og avgi en kvitrelyd i åtte sekunder. 

Varslingstonen avgis fra din egen radiohøyttaler og 
mottakerradioene i gruppen din. Etter varslingen på åtte 
sekunder vil all tale og alle tilfeldige lyder i din ende bli overført 
til gruppen i 22 sekunder. I de 30 sekundene med 
nødvarslingsmodus er T92 H2O-radioens kontroller og knapper 
låst for å maksimere mottak av nødmeldingen.
1. Hold nødvarslingsknappen inne i tre sekunder.
2. Slipp knappen. Varslingslyden begynner å lyde. Samtidig 

begynner den RØDE LED-lampen å blinke. Du trenger ikke 
å fortsette å holde nødvarslingsknappen inne eller bruke 
PPT for at meldingen din skal sendes.

ADVARSEL: Nødvarslingsfunksjonen bør bare brukes i en 
reell nødssituasjon. Motorola Solutions er ikke ansvarlig 
for at mottaksgruppen ikke svarer på nødvarslingen. 

Innebygd lommelykt
Trykk på lommelyktknappen for å veksle syklisk mellom AV, 
RØDT lys og HVITT lys.
Hvis det RØDE lyset er på i mer enn tre sekunder, slås 
lommelykten av når du trykker på lommelyktknappen.
Lommelykten slår seg av automatisk etter 30 minutter uten 
aktivitet hvis batterinivået er under 50 %.
Merk: Slå av lommelykten når den ikke er i bruk, for å spare 

batteristrøm.

Tastaturlås
Slik unngår du utilsiktet endring av radioinnstillingene:

1. Hold menyknappen  inne til tastelåsikonet  vises.

2. Du kan slå radioen AV og PÅ, justere volumet, motta, sende 
og overvåke kanaler i låst modus. Alle andre funksjoner 
forblir låst.

3. For å låse opp radioen holder du menyknappen  inne til 

indikatoren for tastelås  ikke vises lenger.
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Skanning
Bruk skannefunksjonen for å gjøre følgende:
• Søke etter sendinger fra ukjente parter på de åtte kanalene.
• Finne noen i gruppen din som utilsiktet har byttet kanal
• Raskt finne ubrukte kanaler for din egen bruk
Det finnes en prioritetsfunksjon og to skannemoduser 
(grunnleggende og avansert) for å gjøre søket mer effektivt.
• Den grunnleggende skannemodusen bruker kanal- og 

kodekombinasjoner for hver av de åtte kanalene slik du har 
angitt dem (eller med standard kodeverdi 1).

• Avansert skannemodus skanner alle kanaler for alle koder, 
finner en kode som er i bruk, og bruker den kodeverdien 
midlertidig for den kanalen. 

• «Hjemmekanalen» prioriteres (dvs. kanalen og 
støyelimineringskoden som radioen er innstilt på når du 
starter skanningen). Det betyr at den innledende kanalen 
(og de innledende kodeinnstillingene) skannes oftere enn de
sju andre kanalene, og radioen vil prioritere å reagere raskt 
på all aktivitet som skjer på hjemmekanalen.

Slik starter du grunnleggende skanning:

1. Trykk kort på tasten . Skanneikonet  vises på 

skjermen, og radioen begynner å bla gjennom kanal- og 
kodekombinasjonene.

2. Når radioen oppdager kanalaktiviteter som samsvarer med 
kanal- og kodekombinasjonen, slutter radioen å bla, og du 
kan høre sendingen. 

3. Trykk på PTT-knappen innen fem seconds etter slutten av 
sendingen for å svare og snakke med personen som sender.

4. Radioen fortsetter å bla gjennom kanalene fem sekunder 
etter slutten av en mottatt aktivitet.

5. Trykk kort på skann/overvåk-knappen  for å stoppe 

skanningen.

Slik starter du avansert skanning:
Slik angir du en annen kanal og starter tokanalsovervåkning:

1. Trykk kort på skann/overvåk-knappen . Skanneikonet 

vises på skjermen, og radioen begynner å bla gjennom 
kanalene. Ingen støyelimineringskoder filtrerer det som høres.

2. Når radioen oppdager kanalaktiviteter med HVILKEN SOM 
HELST kode (eller uten kode), slutter den å bla, og du kan 
høre sendingen. Eventuelle støyelimineringskoder som 
kanskje brukes av en annen part, vil bli oppdaget og vist.

3. Når du svarer og snakker med personen som sender, 
trykker du på PTT-knappen innen fem sekunder etter slutten 
av sendingen.

4. Radioen fortsetter å bla gjennom kanalene fem sekunder 
etter slutten av en mottatt aktivitet.

5. Trykk kort på skann/overvåk-knappen  for å stoppe 

skanningen. 

Merknader om skanning:
1. Sendingen foregår på «hjemmekanalen» hvis du trykker på 

PTT-knappen mens radioen blar gjennom inaktive kanaler. 
Du kan når som helst trykke på skann/overvåk-knappen 

 for å stoppe skanningen.

2. Du kan umiddelbart gjenoppta skanningen ved å trykke kort 

på  eller  eller hvis radioen stopper på en uønsket 

sending.
3. Du kan fjerne kanalen fra skannelisten midlertidig ved å 

holde  eller  inne i tre sekunder hvis radioen stopper 

gjentatte ganger på en uønsket sending. Du kan fjerne mer 
enn én kanal på denne måten.

4. Slå radioen AV og deretter PÅ igjen, eller avslutt (EXIT), 
og aktiver skannemodusen på nytt ved å trykke på skann/

overvåk-knappen  for å gjenopprette kanalen(e) i 

skannelisten.
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5. Du kan ikke fjerne «hjemmekanalen» fra skannelisten.
6. I avansert skanning brukes den oppdagede koden bare for 

én sending. Du må notere deg denne koden, avslutte 
skanningen og angi den oppdagede koden på den kanalen 
for å bruke den oppdagede koden permanent.

Vannsensor
Når radioen kommer i kontakt med vann, blinker den HVITE 
LED-lampen til batteriet er tomt. Trykk på lommelyktknappen for 
å slå av den blinkende LED-lampen. 

Garantiinformasjon
Den autoriserte Motorola Solutions-forhandleren eller -
detaljisten du kjøpte Motorola Solutions-toveisradioen og/eller 
originaltilbehør hos, 
vil innfri garantikrav og/eller sørge for garantiservice.
Returner radioen til forhandleren eller detaljisten for å kreve 
garantiservice. Ikke returner radioen til Motorola Solutions.
For å være kvalifisert for å motta garantiservice må du vise 
kvittering for kjøpet eller et annet tilsvarende kjøpsbevis som er 
merket med kjøpsdatoen. Serienummeret på toveisradioen må 
også være godt synlig. Garantien gjelder ikke hvis type- eller 
serienummer på produktet er endret, slettet, fjernet eller gjort 
uleselig.

Dette dekker ikke garantien
• Defekter eller skader som skyldes bruk av produktet på 

annen enn normal og vanlig måte eller at instruksjonene 
i denne brukerveiledningen ikke er fulgt.

• Feil eller skader som skyldes misbruk, uhell eller 
forsømmelse.

• Defekter eller skader som skyldes feil testing, bruk, 
vedlikehold, justering eller andre typer endringer eller 
modifikasjoner.

• Brudd eller skader på antenner med mindre dette er direkte 
forårsaket av material- eller produksjonsfeil.

• Produkter som er demontert eller reparert slik at funksjonen
påvirkes negativt, eller for å hindre tilstrekkelig inspeksjon 
og testing for å verifisere et garantikrav.

• Defekter eller skader som skyldes rekkevidde.
• Feil eller skader som skyldes fuktighet, væske eller søl.
• Alle plastoverflater og alle andre eksternt eksponerte deler 

som er skrapet eller skadet som følge av normal bruk.
• Produkter som leies ut på midlertidig basis.
• Jevnlig vedlikehold og reparasjon eller bytting av deler på 

grunn av normal bruk og slitasje.

Informasjon om opphavsrett
Motorola Solutions-produktene som er beskrevet i denne 
veiledningen, kan omfatte opphavsrettslig beskyttede Motorola 
Solutions-programmer, lagrede halvlederminner eller andre 
medier. Lover i USA og andre land sikrer Motorola Solutions 
visse eksklusive rettigheter til opphavsrettslig beskyttet 
programvare, inkludert eksklusive rettigheter til å kopiere eller 
reprodusere opphavsrettslig beskyttet Motorola Solutions-
programvare i hvilken som helst form.
Ingen opphavsrettslig beskyttede Motorola Solutions-
dataprogrammer som finnes i Motorola Solutions-produktene 
som er beskrevet i denne veiledningen, kan derfor kopieres 
eller reproduseres på noen som helst måte uten uttrykkelig 
skriftlig tillatelse fra Motorola Solutions. Videre skal ikke kjøp av 
Motorola Solutions-produkter tolkes som om det har blitt gitt, 
direkte eller indirekte, ved tolkning av lovens intensjon eller på 
annen måte, lisens for det som gjelder opphavsrett, patenter 
eller patentanmeldelser for Motorola Solutions, unntatt en 
vanlig, ikke-eksklusiv lisens uten lisensgebyr til bruk som blir 
gitt i henhold til loven ved salg av et produkt.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS og den 
stiliserte M-logoen er varemerker eller registrerte varemerker 
for Motorola Trademark Holdings, LLC og brukes under lisens. 
Alle andre varemerker tilhører sine respektive eiere.
© 2016 og  2017 Motorola Solutions, Inc. Med enerett.
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ÇİFT YÖNLÜ TAŞINABİLİR TELSİZLER 
İÇİN RF ENERJİSİNE MARUZ KALMA 
VE ÜRÜN GÜVENLİĞİ KILAVUZU

DİKKAT!
Bu ürünü kullanmadan önce yürürlükteki standartlar ve 
yönetmelik uyarınca güvenli kullanım ile RF enerjisi farkındalığı 
ve kontrolüne uyum açısından talimatları içeren ve telsizle 
birlikte gelen RF Enerjisine Maruz Kalma ve Ürün Güvenliği 
Kılavuzu'nu okuyun.

Paketin İçindekiler
• 2 adet TLKR T92 H20 Telsiz
• 2 adet Düdüklü Kemer Klipsi
• 1 adet İki USB kablosu içeren Araba Şarj Cihazı
• 2 adet Şarj edilebilir 800 mAh NiMH pil paketi
• TLKR T92 H20 Kılavuzu

Frekans Tablosu

Özellikler ve Spesifikasyonlar
• 8 PMR Kanalı
• 121 Alt Kod (38 CTCSS kodu ve 83 DCS kodu)
• 10 km'ye Kadar Mesafe*
• VOX
• BEYAZ ve KIRMIZI LED'li Flaş
• Seçilebilir 20 Çağrı Tonu Uyarısı
• Arkadan Aydınlatmalı LCD Ekran
• Anlaşıldı Sinyali
• Şarj için Mikro USB Konektör
• Pil Düzeyi Göstergesi
• Kanal İzleme

• Kanal Tarama
• Çift Kanallı İzleme
• Tuş Takımı Kilidi
• Otomatik Susturucu Kontrolü
• Otomatik Tekrar (Kaydırma)
• Düşük Pil Uyarısı
• Düşük Pil Uyku Kipi
• Ton (Açma/Kapatma)
• Sessiz Kip (Titreşimli Uyarı)
• Acil Durum Özellikleri
• Suyla Temas Ettiğinde Yanan Flaş
• IP Derecesi: IP67
• Güç Kaynağı: NiMH pil Paketi / 3 adet AA Alkalin pil
• Pil Ömrü: 16 Saat (normal kullanım şartlarında)
* Çevreye veya coğrafi koşullara bağlı olarak mesafe 
değişebilir.

Su Geçirmez
Bu telsiz IP-67 standartlarına göre su geçirmezdir. 1 metre 
derinliğinde 30 dakikaya kadar su altında kalmaya dayanıklıdır. 
Telsiz ancak pil kapağı ve kulaklık bağlantı noktası kapatılmışsa 
suya, yağmura ve sıçramalara karşı dayanıklıdır. Pil bölmesi 
kapağını veya kulaklık bağlantı noktası kapağını yalnızca telsiz 
kuruysa açın. Kulaklık aksesuarları yalnızca kuru ortamlarda 
kullanılmalıdır. 
Şarj tabanı ve AC adaptörü su geçirmez değildir. Şarj cihazının 
yağmura veya kara maruz kalmasını önleyin. Telsizleri yalnızca 
kuru bir ortamda şarj edin. Şarj kaynağına ıslak telsizleri 
yerleştirmeyin.
Telsiz suyun içinde kaldıysa hoparlör ızgarasından ve mikrofon 
yuvasından giren ve içeride kalan suyu çıkarmak için telsizi 
hızlıca sallayın. Aksi takdirde su telsizin ses kalitesini 
düşürecektir.
UYARI: Bu telsiz, ürünle birlikte gelen NiMH pillerle 
(800 mAh) su üzerinde durur. Başka pillerle su üzerinde 
durmayabilir.

Knl Frek. (MHz) Knl Frek. (MHz) Knl Frek. (MHz)
1 446,00625 4 446,04375 7 446,08125
2 446,01875 5 446,05625 8 446,09375
3 446,03125 6 446,06875
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Kontrol ve İşlevler

Anten

Flaş Düğmesi

Ekran

PTT Düğmesi

Güç Düğmesi

Menü/Kilit

Mikrofon

Tarama/İzleme

Çağrı Tonu

Ses/Aşağı-
Yukarı Kaydırma

Mikro USB 
Şarj Bağlantı 
Noktası

Acil Durum
Düğmesi

Aksesuar Bağlantı 
Noktası

LED Flaş

Su Sensörleri

Su Sensörleri
Hoparlör
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Ekran Pilleri Takma
Her telsiz 1 adet NiMH şarj edilebilir pil paketi veya 3 adet AA 
Alkalin Pil ile çalışır ve pil azaldığında bip sesi çıkarır. 

NiMH Şarj Edilebilir Pil Paketini Takma
1. Telsizin KAPALI olduğundan emin olun.
2. Telsizin arkası size bakacak şekilde pil kapağı üzerindeki 

tutucu vidayı gevşetin ve kapağı açın.
3. NiMH pil paketini plastik poşetten çıkarın (pil paketini 

parçalarına ayırmayın veya pilleri paketten çıkarmayın).
4. Şema kısmı size bakacak şekilde NiMH pil paketini 

yerleştirin. (Şerit, pil paketinin altında olmalı ve kolay 
çıkarılması için paketin sağ tarafını sarmalıdır).

5. Pil kapağını kapatın ve kapak üzerindeki tutucu vidayı 
sıkılaştırın.

Üç AA Alkalin Pili Takma
1. Telsizinizin KAPALI olduğundan emin olun.
2. Telsizin arkası size bakacak şekilde pil kapağı sürgüsünü 

yukarı kaldırın ve kapağı çıkarın.
3. Üç AA Alkalin pili, (+) ve (-) kutupları iç kısımdaki 

göstergelere uygun olacak şekilde yerleştirin. (Şerit, 
AA alkalin pillerin altında olmalı ve pillerin sağ tarafını 
sarmalıdır).

4. Pil kapağını kapatın ve kapak üzerindeki tutucu vidayı 
sıkılaştırın.

Pilleri Çıkarma

NiMH Pil Paketini Çıkarma
1. Telsizinizin KAPALI olduğundan emin olun.
2. Telsizin arkası size bakacak şekilde pil kapağı üzerindeki 

tutucu vidayı gevşetin ve kapağı açın.
3. Şeridi çekerek NiMH pil paketini çıkarın.
4. Pil kapağını kapatın ve kapak üzerindeki tutucu vidayı 

sıkılaştırın.

1. Kanal Göstergesi
2. Alım ve İletim 

Göstergesi
3. Sessiz [hoparlör ses 

düzeyi 0 olarak 
ayarlandığında]

4. Çift Kanallı İzleme 
[AÇIK/KAPALI]

5. Tarama Göstergesi
6. Tuş Kilidi Göstergesi
7. Pil Göstergesi [3 Pil 

Seviyesi]

8. Tuş Takımı Tonu 
[AÇIK/KAPALI]

9. Sessiz Kip (Titreşimli 
Uyarı) [AÇIK/KAPALI]

10.Anlaşıldı Sesi 
(AÇIK/KAPALI)

11.Çağrı Tonu [1-20]
12.iVOX [KAPALI, L1, L2, 

L3]; VOX [L1, L2, L3]
13.Parazit Devre Dışı 

Bırakma Kodu [1-121]

2

3

4

5

1

6

7

8

9

11

12

13

10

MN002243A01_ac.book  Page 3  Friday, March 10, 2017  5:52 PM



T
ü

rk
ç

e

4

Üç AA Alkalin Pili Çıkarma
1. Telsizinizin KAPALI olduğundan emin olun.
2. Telsizin arkası size bakacak şekilde pil kapağı üzerindeki 

tutucu vidayı gevşetin ve kapağı açın.
3. Her bir alkalin pili ayrı ayrı hafifçe gevşeterek çıkarın.
4. Pil kapağını kapatın ve kapak üzerindeki tutucu vidayı

sıkılaştırın.
Merk: NiMH veya AA pilleri çıkarırken dikkatli olun. Bu 

pillerden herhangi birini çıkarırken keskin veya 
iletken bir alet kullanmayın.
Telsizinizi uzun bir süre kullanmayacaksanız pilleri 
çıkarın. Piller zaman içinde korozyona uğrayarak 
telsizinize kalıcı zarar verebilir.

Telsiz Pili Göstergesi

Telsiz Pili simgesi pil seviyesini doludan  boşa
kadar gösterir. Telsizin bir çubuk şarjı kaldığında (Düşük Pil 
Uyarısı) veya PTT düğmesi bırakıldığında telsizden düzenli 
aralıklarla cıvıltı sesi duyulur.

Pil Kapasitesi Bakımı
1. NiMH pilleri kullanımda olmadığı zamanlarda her üç ayda bir 

şarj edin.
2. Telsizi kullanımdan sonra saklayacağınız zaman pilini

çıkarın.
3. Pilleri -20°C ile 35°C arasında ve düşük nemli ortamda 

saklayın. Nemli şartlardan ve aşındırıcı malzemelerden 
kaçının.

Mikro USB Şarj Cihazının Kullanımı
Mikro USB şarj cihazı, NiMH pil paketinizi rahatlıkla şarj 
etmenizi sağlayan kullanışlı bir bağlantı noktasıdır.
1. Telsizinizin KAPALI olduğundan emin olun
2. Mikro USB kablosunu telsizinizin üzerindeki USB şarj 

bağlantı noktasına takın. Mikro USB'nin diğer ucunu bir prize 
takın.

3. Pil boşken sekiz saatte tamamen şarj olur.

4. Pil göstergesi pil şarj olurken hareket eder.
Merk: Şarja takılıyken telsizinizi KAPALI konumda tutmanız 

tavsiye edilir. Ancak şarja takılıyken telsiz AÇIK 
konumdaysa ve pil tamamen boşsa mesaj 
yayınlayamayabilirsiniz. Mesaj yayınlamayı 
denemeden önce pilin bir çubuğa kadar şarj olmasını 
bekleyin.
Soğuk ve sıcak ortamlar arasında geçiş yaparken pil, 
sıcaklığa alışana kadar (genellikle yirmi dakika kadar 
sürer) NiMH pil paketini şarj etmeyin.
Optimal pil ömrü için telsizi on altı saat içinde 
şarjdan çıkarın. Telsizi şarj cihazına takılı halde 
muhafaza etmeyin.

Kemer Klipsini Takma ve Çıkarma
1. Kemer klipsini telsizin arka tarafındaki TLKR levhasına bir 

klik sesiyle yerleşecek şekilde takın. 
2. Kemer klipsini cebe veya kemere bir klik sesiyle yerleşecek 

şekilde takın.

Çıkarma İşlemi
1. Sürgüyü çıkarmak için kemerin üst kısmındaki serbest 

bırakma tırnağına basın.
2. Kemer klipsini telsizin arkasından çekerek çıkarın.

Telsizinizi Açma ve Kapatma
Telsizi AÇIK veya KAPALI konuma getirmek için Güç düğmesini 

 basılı tutun.

1. AÇIK konuma alındığında, telsiz cıvıltı sesi çıkarır ve kısa 
süreliğine ekranda telsizde mevcut olan özelliklerin 
simgelerini gösterir.

2. Daha sonra ekran; geçerli kanalı, kodu ve etkinleştirilmiş
tüm özellikleri gösterir.
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Sesi Ayarlama
Telsiz bekleme kipindeyken geçerli ses seviyesini görüntülemek 

için  veya  düğmesine basın. Sesi ayarlamak için tekrar 

 veya  düğmesine basın.

1. Sesi açmak için  düğmesine basın.

2. Sesi kısmak için  düğmesine basın.

Telsizi kulağınıza yakın tutmayın. Ses rahatsız edici bir 
seviyeye ayarlanmışsa kulağınıza zarar verebilir.
Hoparlörü sessize almak için ses seviyesini "0" konumuna 
getirin.

KONUŞMA VE DİNLEME
İletişime geçebilmek için grubunuzdaki tüm telsizler aynı kanala 
ve aynı Parazit Devre Dışı Bırakma Koduna ayarlı olmalıdır.
1. Telsizinizi ağzınızdan 5 – 8 cm uzakta tutun.

2. Konuşurken PTT düğmesini basılı tutun. Yayın simgesi 
ekranda görünür.

3. PTT düğmesini bırakın. Artık gelen çağrıları alabilirsiniz. 

Bunu yaptığınızda ekranda Alım simgesi  görünür.

Maksimum ses netliği için telsizi ağzınızdan 5-7 santim kadar 
uzakta tutun ve konuşurken mikrofonu kapatmamaya dikkat 
edin.

Konuşma Mesafesi
Telsiziniz yüksek performans sergilemesi ve uzun mesafeler 
arası yayın yapabilmesi için tasarlanmıştır. Telsizleri bir buçuk 
metreden yakın bir mesafedeyken kullanmayın.

İzleme Düğmesi

Çağrı almadığınız sırada Tarama/İzleme düğmesini  üç 

saniye boyunca basılı tutmak telsizin ses seviyesini dinlemenizi 
sağlar. Bu sayede gerekliyse ses seviyesini ayarlayabilirsiniz. 

Buna ek olarak Tarama/İzleme düğmesine  basarak 

konuşmadan önce mevcut kanalınızdaki etkinliği kontrol 
edebilirsiniz.

Bas Konuş Zaman Aşımı Zamanlayıcısı
Kazara yapılan yayınları engellemek ve pil ömrünü muhafaza 
etmek için telsiz sürekli olarak bir uyarı tonu yayınlar ve PTT 
düğmesine altmış saniye boyunca bastığınızda yayını keser.
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MENÜ SEÇENEKLERİ

Kanal Seçme
Telsizinizin sekiz kanalı vardır. Kanal, telsizin yayın yapmak için 
kullandığı frekanstır.

1. Telsiz AÇIK konumdayken, kanal numarası yanıp sönmeye 

başlayana kadar Menü düğmesini  basılı tutun.

2. Kanalı değiştirmek için  veya  düğmesine basın. 

Bu düğmelere uzun süre basmak kanallar arasında hızlıca 
dolaşıp kodlara göz atmanıza olanak tanır. 

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 
ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

Parazit Devre Dışı Bırakma Kodunu Seçme
Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu, bilinmeyen kaynaklardan gelen 
yayınları engelleyerek paraziti minimum seviyede tutmaya yarar. 
Telsizinizin 121 adet Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu bulunur.
Bir kanala kod ayarlamak için:
1. "9" kodu yanıp sönmeye başlayana kadar Menü düğmesine 

 iki kere basın.

2. Kodu seçmek için  veya  düğmesine basın. 

Düğmeye bir kere basabilir veya kodlar arasında daha hızlı 
dolaşmak için düğmeyi basılı tutabilirsiniz.

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 
ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

Çağrı Tonunu Ayarlama ve Yayınlama
Telsiziniz grubunuzdaki diğer telsizlere farklı çağrı tonları 
yayınlayabilir, böylece onlara konuşmak istediğinizi 
iletebilirsiniz. Telsiziniz size 20 adet çağrı tonu seçeneği sunar.
Çağrı tonu ayarlamak için:

1. Çağrı Tonu simgesi  ekranda belirene kadar Menü 

düğmesine  üç kere basın. Mevcut çağrı tonu ayarı 

yanıp sönecektir.
2. Çağrı tonunu değiştirmek ve dinlemek için  veya  

düğmesine basın.

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Çift Yönlü Kip 

Kanal (1-8)

Alt Kod (0-121) 

Çağrı Tonu (1-20)

Titreşimli Uyarı (Açık/Kapalı) 

Tuş Takımı Tonu (Açık/Kapalı) 

Konuşma İzni Tonu (Açık/Kapalı)  

Çift İzleme Kanalı (1-22)

Çift İzleme Parazitini Devre Dışı Bırakma Kodu

Eller Serbest Kullanım
(VOX) (Kapalı, L1, L2, L3) 
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3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 

ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

Çağrı tonunuzu diğer radyolara yayın yapmak için aynı kanalı 
ve Parazit Devre Dışı Bırakma Kodunu seçin ve Çağrı Tonu 

düğmesine  basın.

Eller Serbest Kullanım ( )
Yayın, PTT düğmesine basmak yerine telsizin mikrofonuna 
konuşularak başlatılır.

1.  simgesi ekranda belirene kadar Menü düğmesine

 4 kere basın. Mevcut ayar (L1-L3) yanıp sönecektir.

2. Hassasiyet ayarını seçmek için  veya  düğmesine 
basın.

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 

ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

Merk: Konuşmaya başlamanız ve telsizin yayın yapması 
arasında kısa bir gecikme vardır.

Çift Kanallı İzleme
Bu özellik sırayla mevcut kanalı ve başka bir kanalı taramanızı 
sağlar.
Başka bir kanal ayarlamak ve Çift Kanalı başlatmak için:

1. Çift Kanal simgesi  ekranda belirene kadar 5 kere Menü 

düğmesine  basın. Çift Kanal simgesi yanıp sönecektir.

2. Kanal seçmek için  veya  düğmesine ve daha sonra 

Menü düğmesine  basın.

3. Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu seçmek için  veya 
düğmesine basın.

4. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 

ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

5. Telsiz Çift Kanalı başlatır.
Merk: Mevcut kanalla aynı kanalı ve kodu ayarlarsanız Çift

Kanallı İzleme KAPALI konuma geçer.

Sessiz Kip (Titreşimli Uyarı)
Sessiz Kip (Titreşimli Uyarı) telsiziniz bir ileti aldığında sizi 
uyarır. Bu özellik, gürültülü ortamlar için oldukça kullanışlıdır. 
Titreşimli Uyarı açıkken ayarladığınız kanalda ve kodda bir ileti 
alırsanız telsiz her 30 saniyede bir titreşir.

1. Vibracall simgesi  ekranda gösterilene kadar Menü 

düğmesine  7 defa basın. Mevcut ayar yanıp sönecektir.

2. Ayarı Açık/Kapalı konuma getirmek için  veya 
düğmesine basın.

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 
ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın.

Tuş Takımı Sesi
Hoparlör tuş sesini etkinleştirebilir veya devre dışı bırakabilirsiniz. 
Bir düğmeye her bastığınızda tuş sesini duyacaksınız.

1. Tuş Takımı Sesi simgesi  ekranda belirene kadar Menü 

düğmesine  8 kere basın. Mevcut ayar Açık/Kapalı 

olarak yanıp sönecektir.

L3 = Yüksek Hassasiyet  (sessiz ortamlar için)

L2 = Orta Hassasiyet (çoğu ortam türü için)

L1 = Düşük Hassasiyet  (gürültülü ortamlar için)
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2. Açık/Kapalı konuma getirmek için  veya  düğmesine 
basın.

3. Onaylamak için PTT düğmesine veya ayarlamaya devam 

etmek için Menü düğmesine  basın.

Merk: Tuş sesi özelliği KAPALI olduğunda aşağıdakiler 
devre dışı bırakılmaz:

•Yayın zaman aşımı uyarı tonu
•Çağrı tonu
•Düşük pil uyarı tonu veya
•Yayınlanan konuşma izni tonu

Konuşma İzni Tonu Yayınlama
Telsizinizi yayını bitirdikten sonra size özgü bir ton yayınlaması 
için ayarlayabilirsiniz. Bu özellik, diğer kullanıcılara konuşmayı 
bitirdiğinizi bildirmek için "Anlaşıldı" veya "Tamam" demek gibidir.

1. Anlaşıldı Tonu simgesi  ekranda belirene kadar Menü 

düğmesine 9  kere basın. Mevcut ayar, Açık/Kapalı 

olarak yanıp sönecektir.
2. Açık veya Kapalı konuma getirmek için  veya  

düğmesine basın.
3. Ayarlamak için PTT düğmesine veya ayarlamaya devam 

etmek için Menü düğmesine  basın.

Acil Durum Uyarısı Kipi
Acil Durum Uyarısı özelliği, grubunuzdaki diğer üyelere acil 
yardıma ihtiyaç duyduğunuz sinyalini vermek için kullanılır. Acil 
Durum Uyarısı etkinleştirildikten sonra T92 H2O telsizleri tam 
30 saniye boyunca otomatik olarak "eller serbest" acil durum 
kontrol kipinde çalışır. Grubunuzdaki T92 H2O telsizleri otomatik 
olarak hoparlör ses seviyesini en üste çıkarır ve 8 saniye 
boyunca kuş şakıması şeklinde bir uyarı tonu verir. Uyarı tonu 
hem sizin telsizinizin hem de grubunuzdaki diğer alıcı telsizlerin 
hoparlöründen verilir. 8 saniyelik uyarıdan sonra, tarafınızdan 
gelen tüm konuşmalar veya kazara oluşan sesler gruba 22 saniye 

boyunca yayınlanır. 30 saniye süren Acil Durum kipi boyunca, T92 
H2O telsizinin kontrolleri ve düğmeleri acil durum mesajının alım 
kalitesini en üst seviyeye çekmek amacıyla kilitlenir.
1. Acil Durum Uyarısı düğmesini 3 saniye boyunca basılı tutun.
2. Düğmeyi bıraktığınızda telsiziniz uyarı tonunu vermeye 

başlar. Bu düğme aynı zamanda KIRMIZI LED flaşını 
etkinleştirir. Acil Durum Uyarısı düğmesini basılı tutmaya 
devam etmenize veya mesajı yayınlamak için PTT 
düğmesine basmanıza gerek yoktur.

UYARI: Acil Durum Uyarısı özelliği yalnızca acil bir durumla 
karşılaşıldığında kullanılmalıdır. Motorola Solutions, alıcı 
grubun acil durum uyarısına cevap vermemesinden 
sorumlu tutulamaz. 

Dahili Flaş
Flaş düğmesine basarak KAPALI, KIRMIZI Işık, BEYAZ Işık 
arasında geçiş yapabilir ve sonra tekrar basarak KAPALI 
konuma geri dönebilirsiniz.
KIRMIZI Işık 3 saniyeden uzun bir süre açık kalmışsa Flaş 
düğmesine bastığınızda Flaş kapanır.
Pil seviyesi %50'nin altındaysa 30 dakikalık eylemsizliğin 
ardından Flaş otomatik olarak kapanır.
Merk: Pil gücünü muhafaza etmek için telsiz kullanımda 

değilken flaşı kapatın.

Tuş Takımı Kilidi
Telsiz ayarlarınızı kazara değiştirmekten kaçınmak için:

1. Tuş Kilidi Göstergesi simgesi  ekranda görüntülenene 

kadar Menü düğmesini  basılı tutun.

2. Kilitli kipteyken telsizi AÇIK ve KAPALI konuma getirebilir, 
sesi ayarlayabilir, ileti alıp yayınlayabilir ve kanalları 
izleyebilirsiniz. Diğer tüm işlevler kilitli kalır.

3. Telsizin kilidini açmak için Tuş Kilidi Göstergesi  ekrandan 

gidene kadar Menü düğmesine  basın.
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Tarama
Tarama işlevini kullanarak:
• Bilinmeyen taraflardan gelen yayınlar için 8 kanalda arama 

yapın.
• Grubunuzda kazara kanal değiştiren birini bulun veya
• Kullanımda olmayan kanalları kendiniz kullanmak için hızlıca 

bulun.
Aramanızı daha etkili bir şekilde gerçekleştirebilmeniz için 
öncelik verme özelliği ve 2 tarama kipi (basit ve gelişmiş) vardır.
• "Basit Tarama" kipi, 8 kanalın her biri için ayarladığınız kanal 

ve kod kombinasyonlarını (veya varsayılan kod değeri olan 
1'i) kullanır.

• Gelişmiş Tarama kipi ise tüm kanalları her bir kod için tarar, 
kullanımda olan kodları tespit eder ve bu kodları geçici 
olarak o kanal için kullanır. 

• "Ana Kanal" (yani taramayı başlattığınızda telsizinizin ayarlı 
olduğu kanal ve Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu) önceliğe 
sahiptir. Bu ilk kanalın (ve kod ayarlarının) diğer 7 kanaldan 
daha sık tarandığı ve telsizinizin ana kanalda olan herhangi bir 
etkinliğe hızlı ve öncelikli olarak cevap vereceği anlamına gelir.

Basit Taramayı başlatmak için:

1.  düğmesine kısaca basın. Tarama simgesi  ekranda 

belirecektir ve telsiz kanallar ile kod kombinasyonları 
arasında gezinmeye başlayacaktır.

2. Telsiz kanal ve kod kombinasyonuyla uyum gösteren bir 
kanal etkinliği tespit ettiğinde gezinmeyi durdurur ve yayını
dinleyebilirsiniz. 

3. Yayını yapan kişiye cevap vermek ve onunla konuşmak için 
yayın bittikten sonra beş dakika içinde PTT düğmesine basın.

4. Telsiz alınan herhangi bir etkinliğin bitiminden beş saniye 
sonra kanallar arasında gezinmeye devam eder.

5. Taramayı durdurmak için Tarama/İzleme düğmesine

kısaca basın.

Gelişmiş Taramayı başlatmak için:
Başka bir kanal ayarlamak ve Çift Kanallı İzlemeyi başlatmak için:

1. Tarama/İzleme düğmesine  kısaca basın. Tarama 

simgesi  ekranda belirecektir ve telsiz kanallar arasında 
gezinmeye başlayacaktır. Hiçbir Parazit Devre Dışı Bırakma 
Kodu duyulan bir iletiyi filtrelemez.

2. Telsiz HERHANGİ bir kodla (veya KODSUZ) kanal etkinliği 
tespit ederse gezinmeyi durdurur ve yayını dinleyebilirsiniz. 
Diğer tarafın kullanabileceği herhangi bir Parazit Devre Dışı 
Bırakma Kodu tespit edilip ekranda gösterilecektir.

3. Yayını yapan kişiye cevap vereceğinizde ve onunla 
konuşacağınızda, yayın bittikten sonra beş saniye içinde
PTT düğmesine basın.

4. Telsiz alınan herhangi bir etkinliğin bitiminden beş saniye 
sonra kanallar arasında gezinmeye devam eder.

5. Taramayı durdurmak için Tarama/İzleme düğmesine
kısaca basın. 

Notları Tarama:
1. Telsiz etkin olmayan kanallar arasında gezinirken PTT 

düğmesine basarsanız "Ana Kanal"da yayın yaparsınız. 
Herhangi bir anda taramayı durdurmak için Tarama/İzleme 
düğmesine  basabilirsiniz.

2. Telsiz istenmeyen bir yayında durursa  veya  düğmesine 

kısaca basarak taramayı anında devam ettirebilirsiniz.

3. Telsiz tekrar tekrar istenmeyen bir yayında durursa  veya 

 düğmesini üç saniye basılı tutarak o kanalı geçici olarak 

tarama listesinden kaldırabilirsiniz. Bu yöntemle birden fazla 
kanalı kaldırabilirsiniz.

4. Kanalları tarama listesine geri yüklemek veya listeden 
kaldırmak için telsizi KAPALI konuma ve sonrasında AÇIK 

konuma getirin veya Tarama/İzleme düğmesine

basarak tarama kipinden ÇIKIŞ yapıp tekrar girin.
5. "Ana Kanal"ı tarama listesinden çıkaramazsınız.
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6. Gelişmiş Tarama kipinde, tespit edilen kod sadece bir yayın 
için kullanılacaktır. Tespit edilen kodu kalıcı olarak kullanmak 
için kodu not alıp tarama kipinden çıkmalı ve tespit edilen 
kodu o kanala ayarlamalısınız.

Su Sensörü
Telsiz, su ile temas ettiğinde BEYAZ LED yanıp sönmeye başlar 
ve pil bitene kadar devam eder. Yanıp sönen LED'i kapatmak 
için Flaş düğmesine basın. 

Garanti Bilgisi
Motorola Solutions çift yönlü telsizinizi ve/veya orijinal 
aksesuarlarınızı satın aldığınız yetkili Motorola Solutions bayisi 
veya satıcısı garanti taleplerini karşılar ve/veya garanti hizmeti 
sağlar.
Garanti hizmetinizi almak için lütfen telsizinizi bayinize veya satın 
aldığınız yere götürün. Telsizinizi Motorola Solutions'ya iade 
etmeyin.
Garanti hizmetinden faydalanmak için faturanızın bir kopyasını 
veya satın alma tarihini taşıyan, satın aldığınızı gösterir eşdeğer 
bir belge sunmanız gerekir. Çift yönlü telsizin üzerindeki seri 
numarası da açık bir şekilde görülmelidir. Ürün üzerindeki tip 
veya seri numarası değiştirilir, silinir, kaldırılır veya okunmaz 
hale gelirse garanti geçerli olmaz.

Garanti Kapsamına Girmeyenler
• Ürünün normal ve olağan şekil dışında kullanılmasından 

veya bu kullanıcı kılavuzundaki talimatlara uyulmamasından
kaynaklanan arızalar veya hasarlar.

• Yanlış kullanım, kaza veya ihmalden kaynaklanan arızalar 
veya hasarlar.

• Uygunsuz test, çalıştırma, bakım, ayarlama veya her türlü 
değişiklik ya da modifikasyon nedeniyle ortaya çıkan arızalar 
veya hasarlar.

• Doğrudan malzeme veya işçilikteki kusurlar neden olmadığı 
sürece antenlerdeki kırılmalar veya hasarlar.

• Performansı olumsuz yönde etkileyecek veya her türlü 
garanti talebini doğrulamak için gerekli incelemelerin ve 
testlerin yapılmasını engelleyecek şekilde sökülen veya 
tamir edilen ürünler.

• Kapsama alanından kaynaklanan arızalar veya hasarlar.
• Nem, sıvı veya sıvı dökülmesinden kaynaklanan arızalar 

veya hasarlar.
• Normal kullanımdan dolayı çizilen veya hasar gören tüm 

plastik yüzeyler ve dış etkilere maruz kalan tüm parçalar.
• Geçici olarak kiralanan ürünler.
• Parçaların normal kullanım, aşınma ve yıpranmasından 

kaynaklanan periyodik bakımı ve onarımı veya değişimi.

Telif Hakkı Bilgisi
Bu kılavuzda açıklanan Motorola Solutions ürünleri, yarı iletken 
belleklerde veya diğer ortamlarda kaydedilmiş olan ve telif 
hakkıyla korunan Motorola Solutions programlarını içerebilir. 
Amerika Birleşik Devletleri ve diğer ülkelerdeki kanunlar 
Motorola Solutions'ya, telif haklarıyla korunan bilgisayar 
programlarını kopyalamak veya herhangi bir formatta 
çoğaltmak konusundaki münhasır haklar dahil olmak üzere, telif 
haklarıyla korunan Motorola Solutions programları üzerinde 
belli münhasır haklar sağlamaktadır.
Buna göre, bu kullanım kılavuzunda açıklanan Motorola Solutions 
ürünlerinde yer alan ve telif haklarıyla korunan hiçbir Motorola 
Solutions bilgisayar programı, Motorola Solutions'nın açık yazılı 
izni alınmadan hiçbir şekilde kopyalanamaz ve çoğaltılamaz. 
Dahası, Motorola Solutions ürünlerinin satın alınması, bir ürünün 
satışında kanunların uygulanması gereği ortaya çıkan, münhasır 
olmayan normal kullanım lisansı dışında, Motorola Solutions'nın 
telif hakları, patentleri veya patent başvuruları uyarınca doğrudan 
ya da zımni, önceden yapılan beyanın değiştirilmesinin 
yasaklanması veya başka bir şekilde herhangi bir ücretsiz lisans 
hakkı veriyormuş gibi kabul edilemez.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS ve Stil Verilmiş 
M logosu, Motorola Trademark Holdings, LLC'nin ticari markaları 
veya tescilli ticari markalarıdır ve lisans altında kullanılmaktadır. 
Diğer tüm ticari markalar, ilgili sahiplerinin malıdır.
© 2016 ve 2017 Motorola Solutions, Inc. Tüm hakları saklıdır.
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INFORMACJE NA TEMAT 
BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU 
I DZIAŁANIA FAL RADIOWYCH 
DWUKIERUNKOWYCH 
RADIOTELEFONÓW PRZENOŚNYCH

UWAGA!
Zgodnie z obowiązującymi normami i przepisami przed 
rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się 
z dołączonym do urządzenia podręcznikiem „Informacje na 
temat bezpieczeństwa produktu i działania fal radiowych”, 
który zawiera instrukcje gwarantujące bezpieczne użytkowanie, 
uwagi dotyczące energii o częstotliwości radiowej oraz 
instrukcje umożliwiające sprawdzenie zgodności urządzenia 
z odnośnymi normami i regulacjami prawnymi.

Zawartość opakowania
• 2 x radiotelefon TLKR T92 H20
• 2 x zatrzask do paska
• 1 x ładowarka samochodowa z dwoma kablami USB
• 2 x akumulator NiMH 800 mAh
• Instrukcja obsługi radiotelefonu TLKR T92 H20

Tabela częstotliwości

Funkcje i dane techniczne
• 8 Kanałów PMR
• 121 kodów (38 kodów CTCSS i 83 kody DCS)
• Zasięg do 10 km*
• VOX
• Latarka z BIAŁYMI i CZERWONYMI diodami LED
• 20 wybieralnych dźwięków wezwania
• Podświetlany ciekłokrystaliczny wyświetlacz LCD
• Dźwięk końca nadawania

• Złącze microUSB do ładowania
• Wskaźnik poziomu ładowania baterii
• Monitor kanału
• Skanowanie kanału
• Podwójny monitor kanału
• Blokada klawiatury
• Automatyczne sterowanie wyciszania szumów
• Automatyczne powtarzanie (Przewijanie)
• Alarm niskiego poziomu baterii
• Przejście w tryb czuwania przy niskim poziomie baterii
• Dźwięk (włączony/wyłączony)
• Tryb cichy (alarm wibracyjny)
• Funkcje awaryjne
• Latarka z aktywację przez wodę
• Klasa IP: IP67
• Źródło zasilania: akumulator NiMH / 3 baterie alkaliczne AA
• Czas pracy baterii: 16 godzin (w typowych warunkach)
*Zasięg może ulegać zmianie w zależności od warunków 
środowiskowych i/lub topograficznych.

Wodoodporny
Ten radiotelefon spełnia wymogi wodoodporności standardu 
IP-67. Wytrzymuje zanurzenie w wodzie na głębokość do 1 m 
przez okres do 30 minut. Radiotelefon jest odporny na działanie 
wody, deszczu i zachlapania wodą tylko wtedy, gdy pokrywa 
akumulatora i gniazdo zestawu słuchawkowego są szczelnie 
zamknięte. Pokrywę komory akumulatora lub gniazda zestawu 
słuchawkowego należy otwierać tylko wtedy, gdy radiotelefon 
jest suchy. Z zestawu słuchawkowego należy korzystać tylko 
w suchym otoczeniu. 
Podstawka ładująca i zasilacz sieciowy nie są wodoszczelne. 
Nie wystawiaj ładowarki na działanie deszczu ani śniegu.  Ładuj 
radiotelefony tylko w suchym miejscu. Nie należy umieszczać 
mokrych radiotelefonów na podstawce ładującej.
Jeżeli radiotelefon został zanurzony w wodzie, należy nim 
energicznie wstrząsnąć, aby usunąć wodę, która mogła dostać się 
do środka przez siatkę głośnika lub port mikrofonu. W przeciwnym 
razie woda spowoduje pogorszenie jakości dźwięku.
OSTRZEŻENIE: Ten radiotelefon zachowuje wyporność 
(nie tonie) po włożeniu dołączonego do zestawu 
akumulatora NiMH (800 mAh). Inne akumulatory mogą 
spowodować utratę tej właściwości.

Kanał Częst. (MHz) Kanał Częst. (MHz) Kanał Częst. (MHz)
1 446,00625 4 446,04375 7 446,08125
2 446,01875 5 446,05625 8 446,09375
3 446,03125 6 446,06875
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Sterowanie i funkcje

Antena

Przycisk latarki

Screen (Ekran)

Przycisk PTT

Przycisk zasilania

Menu/blokada

Mikrofon

Skanowanie / 
monitorowanie
Dźwięk wezwania

Głośność/
przewijanie

Gniazdo ład-
owania 
microUSB

Tryb awaryjny
programowalny

Gniazdo akcesoriów

Dioda LED latarki

Czujniki wody

Czujniki wody
Głośnik
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Wyświetl Instalowanie akumulatora
Każdy radiotelefon może skorzystać z 1 akumulatora NiMH lub 
3 baterii alkalicznych AA i sygnalizuje dźwiękiem, gdy poziom 
naładowania jest niski. 

Instalowanie akumulatora NiMH
1. Upewnić się, że radiotelefon jest wyłączony.
2. Trzymając radiotelefon tylną ścianką do siebie, poluzować 

śrubę mocującą pokrywę komory akumulatora i otworzyć 
pokrywę.

3. Wyjąć akumulator NiMH z przezroczystej plastikowej torebki 
(nie należy rozmontowywać ani odwijać akumulatorów).

4. Włożyć akumulator NiMH rysunkiem do góry (pasek 
powinien znaleźć się pod akumulatorem i otaczać go od 
prawej strony dla łatwego wyjmowania).

5. Zamknąć pokrywę akumulatora i dokręcić śrubę mocującą.

Instalowanie trzech baterii alkalicznych AA
1. Upewnić się, że radiotelefon jest wyłączony.
2. Trzymając radiotelefon tylną ścianką do siebie, unieść 

zatrzask pokrywy akumulatora i zdjąć pokrywę.
3. Włożyć 3 baterie alkaliczne AA zgodnie z umieszczonymi 

w komorze oznaczeniami biegunów (+) i (-) (pasek powinien 
znaleźć się pod bateriami i otaczać je od prawej strony dla 
łatwego wyjmowania).

4. Zamknąć pokrywę akumulatora i dokręcić śrubę mocującą 
pokrywę.

Wyjmowanie akumulatora

Wyjmowanie akumulatora NiMH
1. Upewnić się, że radiotelefon jest wyłączony.
2. Trzymając radiotelefon tylną ścianką do siebie, poluzować 

śrubę mocującą pokrywę komory akumulatora i otworzyć 
pokrywę.

3. Wymontować akumulator NiMH, pociągając za taśmę.
4. Zamknąć pokrywę akumulatora i dokręcić śrubę mocującą.

1. Wskaźnik kanału
2. Wskaźnik odbierania 

i wysyłania
3. Wyciszenie [przy 

ustawieniu głośności 
głośnika na 0]

4. Podwójny monitor kanału 
[WŁ./WYŁ.]

5. Wskaźnik skanowania
6. Wskaźnik blokady 

klawiatury
7. Wskaźnik poziomu 

naładowania akumulatora 
[3 poziomy]

8. Dźwięki klawiszy 
[WŁ./WYŁ.]

9. Tryb cichy (alarm 
wibracyjny) [WŁ./WYŁ.]

10. Dźwięk końca 
nadawania (WŁ./WYŁ.)

11. Dźwięk połączenia 
[1–20]

12. iVOX [WYŁ., L1, L2, L3]; 
VOX [L1, L2, L3]

13. Kod eliminatora 
zakłóceń [1–121]

2

3

4

5

1

6

7

8

9

11

12

13

10
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Wyjmowanie trzech baterii alkalicznych AA
1. Upewnić się, że radiotelefon jest wyłączony.
2. Trzymając radiotelefon tylną ścianką do siebie, poluzować

śrubę mocującą pokrywę komory akumulatora i otworzyć 
pokrywę.

3. Delikatnie wyjąć baterie, podważając każdą z nich z osobna.
4. Zamknąć pokrywę akumulatora i dokręcić śrubę mocującą.
Uwaga: Podczas wyjmowania akumulatorów NiMH i baterii 

AA należy zachować ostrożność. Nie należy 
używać do tego ostrych narzędzi ani narzędzi 
przewodzących prąd.
Należy zawsze wyjmować akumulator i baterie, gdy 
radiotelefon ma być przechowywany przez dłuższy 
czas. Akumulatory i baterie mogą z czasem 
korodować i powodować trwałe uszkodzenie 
radiotelefonu.

Miernik naładowania akumulatora
Ikona akumulatora pokazuje poziom naładowania akumulatora 

radiotelefonu, od pełnego  do pustego . Gdy 
pozostanie jeden segment, radiotelefon wydaje „ćwierknięcia”, 
które powtarzają się co jakiś czas lub po zwolnieniu przycisku 
PPT (alarm niskiego poziomu energii).

Konserwacja akumulatora
1. Nieużywany akumulator NiMH należy ładować co najmniej 

raz na trzy miesiące.
2. Po zakończeniu korzystania z radiotelefonu należy wyjąć

z niego akumulator.
3. Przechowywać akumulator NiMH w temperaturze od -20°C 

do 35°C w warunkach niskiej wilgotności. Unikać kontaktu 
akumulatora z wilgocią lub czynnikami korozyjnymi.

Korzystanie z ładowarki microUSB
Ładowarka microUSB to poręczne akcesorium, które umożliwia 
wygodne ładowanie akumulatorów NiMH.
1. Upewnić się, że radiotelefon jest wyłączony.
2. Podłączyć kabel microUSB do gniazda ładowania microUSB 

w radiotelefonie. Podłączyć drugi koniec kabla ładowarki 
microUSB do ściennego gniazdka elektrycznego.

3. Pusty akumulator zostanie w pełni naładowany w ciągu 
ośmiu godzin.

4. Pasek miernika akumulatora porusza się w trakcie ładowania.
Uwaga: Zaleca się wyłączyć radiotelefon podczas 

ładowania. Nawet jeżeli zasilanie jest włączone 
podczas ładowania, to użytkownik może nie być 
w stanie przesłać wiadomości, jeżeli akumulator 
jest całkowicie rozładowany. Przed przystąpieniem 
do przesyłania wiadomości należy odczekać, 
aż na wskaźniku ukaże się jeden pasek.
W razie przechodzenia pomiędzy gorącym 
i zimnym otoczeniem nie należy ładować 
akumulatora NiMH, dopóki temperatura się nie 
wyrówna (zwykle około 20 minut).
Aby uzyskać optymalną żywotność akumulatora, 
należy zdjąć radiotelefon z ładowarki w czasie do 
16 godzin. Nie wolno przechowywać radiotelefonu 
podłączonego do ładowarki.

Zakładanie i zdejmowanie zaczepu na pasek
1. Zamocować zaczep na pasek do płytki TLKR z tyłu 

radiotelefonu, tak aby zaskoczył na miejsce. 
2. Zamocować zaczep do kieszeni lub pasa, tak aby zaskoczył 

na miejsce.

Zdejmowanie
1. Nacisnąć przycisk zwalniający w górnej części zaczepu na 

pasek, aby zwolnić zatrzask.
2. Odłączyć zaczep na pasek od tylnej części radiotelefonu.
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Włączanie i wyłączanie radiotelefonu
Aby włączyć lub wyłączyć radiotelefon, należy nacisnąć 

i przytrzymać przycisk zasilania .

1. W pozycji W   Ł. radiotelefon wydaje dźwięk i na krótko 
wyświetla wszystkie ikony dostępnych funkcji.

2. Na wyświetlaczu wyświetlany jest bieżący kanał, 
kod i wszystkie funkcje, które są włączone.

Ustawienie głośności

W trybie gotowości nacisnąć przycisk  lub , aby wyświetlić 

bieżącą wartość. Ponownie nacisnąć przycisk  lub , aby 

zmienić ustawienie głośności.

1. Nacisnąć przycisk , aby zwiększyć głośność.

2. Nacisnąć przycisk , aby zmniejszyć głośność.

Nie należy trzymać urządzenia blisko ucha. Jeśli poziom 
głośności jest ustawiony zbyt wysoko, może uszkodzić słuch.
Aby wyciszyć głośnik, ustawić „0”.

MÓWIENIE I SŁUCHANIE
Aby komunikacja była możliwa, wszystkie radiotelefony w tej 
samej grupie należy ustawić na ten sam kanał i kod eliminatora 
zakłóceń.
1. Przysunąć radiotelefon do ust na odległość 5–8 cm.
2. Nacisnąć przycisk PTT i mówić, trzymając go. Na 

wyświetlaczu pojawi się ikona przesyłania .
3. Zwolnić przycisk PTT. Teraz możesz odbierać nadchodzące 

połączenia. W takim przypadku na ekranie pojawi się ikona 

odbioru .

Aby uzyskać maksymalną czystość dźwięku, należy trzymać 
radiotelefon dwa do trzech centymetrów od ust i podczas 
mówienia unikać zakrywania mikrofonu.

Zasięg rozmów
Konstrukcja radiotelefonu pozwala na zmaksymalizowanie 
wydajności i zwiększenie zasięgu transmisji. Nie należy 
korzystać z radiotelefonów bliżej niż 1,5 m od siebie.

Przycisk monitorowania

Naciskając i przytrzymując  przycisk Skanowanie / 

monitorowanie przez trzy sekundy, można sprawdzić poziom 
głośności, gdy nie są odbierane połączenia. Dzięki temu można 

w razie potrzeby dostosować poziom głośności. Przycisk  

Skanowanie / monitorowanie pozwala też sprawdzić aktywność 
na kanale przed rozpoczęciem rozmowy.

Licznik limitu czasu przycisku Push-to-talk
Aby zapobiec przypadkowym transmisjom i przedłużyć 
żywotność akumulatora, urządzenie emituje ciągły dźwięk 
ostrzegawczy i zatrzymuje transmisję, jeśli przycisk PTT jest 
przyciśnięty bez przerwy przez sześćdziesiąt sekund.
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OPCJE MENU

Wybieranie kanału
Radiotelefon ma osiem kanałów. Kanał to częstotliwość 
używana do nadawania.

1. Przy włączonym radiotelefonie nacisnąć przycisk Menu , 

aż numer kanału zacznie migać.

2. Nacisnąć  lub , aby zmienić kanał. Długie naciśnięcie 

przycisków umożliwia szybkie przewijanie kanałów w celu 
przeglądania kodów. 

3. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować wprowadzanie ustawień.

Wybieranie kodu eliminatora zakłóceń
Kody eliminatora zakłóceń pomagają minimalizować zakłócenia 
poprzez blokowanie transmisji z nieznanych źródeł. 
Radiotelefon posiada 121 kodów eliminatora zakłóceń. 
Aby ustawić kod dla kanału:

1. Nacisnąć przycisk Menu  dwa razy, aż do wyświetlenia 

migającego kodu „9”.

2. Nacisnąć  lub , aby wybrać kod. Nacisnąć przycisk 

lub przytrzymać, aby przyspieszyć przewijanie kodów.
3. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

Ustawienie i nadawanie sygnałów wywołania
Radiotelefon może przesyłać różne sygnały wywołania do 
innych radiotelefonów w tej samej grupie, aby poinformować, 
że użytkownik chce rozmawiać. Radiotelefon posiada 20 tonów 
wywołania do wyboru.
Aby wybrać ton wywołania:

1. Nacisnąć przycisk Menu  trzy razy, aż pojawi się ikona 

tonu wywołania . Bieżące ustawienie tonu wywołania 

zacznie migać.

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Klawisz menu 

Tryb dwukierunkowy 

Kanał (1-8)

Kod podrzędny (0-121) 

Dźwięki połączeń (1-20)

Alarm wibracyjny (włączony/wyłączony)

Dźwięki klawiatury (włączone/wyłączone) 

Potwierdzenie rozmowy 
(włączone/wyłączone)

Podwójny kanał nasłuchu (1-22)

Kod eliminacji zakłóceń 
podwójnego kanału nasłuchu

Transmisja sterowana głosem
(VOX) (wyłączony, poziom 1, 

poziom 2, poziom 3) 
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2. Nacisnąć przycisk  lub , aby zmienić i odsłuchać ton 

wywołania.
3. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

W celu przesyłania tonu wywołania do innych radiotelefonów 
ustawić ten sam kanał i kod eliminatora zakłóceń w radiotelefonie 

i nacisnąć przycisk  tonu wywołania.

Nadawanie uruchamiane głosem ( )
Zamiast użycia przycisku PTT, transmisję rozpoczyna się, 
mówiąc do mikrofonu.

1. Nacisnąć przycisk Menu  4 razy, aż na wyświetlaczu 

pojawi się ikona . Bieżące ustawienie (L1-L3) 
zacznie migać.

2. Nacisnąć przycisk  lub , aby wybrać poziom czułości 

mikrofonu.
3. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

Uwaga: Pomiędzy rozpoczęciem mówienia i rozpoczęciem 
nadawania przez radiotelefon występuje niewielkie 
opóźnienie.

Podwójny monitor kanału
Pozwala na naprzemienne skanowanie bieżącego i innego 
kanału.
Aby ustawić inny kanał i włączyć funkcję monitorowania dwóch 
kanałów:

1. Nacisnąć przycisk Menu  5 razy, aż pojawi się ikona tej 

funkcji . Ikona podwójnego monitora kanału zacznie 
migać.

2. Za pomocą przycisku  lub  wybrać kanał i nacisnąć 

przycisk Menu .

3. Nacisnąć  lub , aby wybrać kod eliminatora zakłóceń.

4. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

5. Nasłuch dwóch kanałów zostanie rozpoczęty.
Uwaga: W przypadku wybrania tego samego kanału i kodu 

co bieżące, monitor dwóch kanałów wyłączy się.

Tryb cichy (alarm wibracyjny)
Tryb cichy (alarm wibracyjny) informuje, że radiotelefon odbiera 
wiadomość. Jest to przydatne w głośnym otoczeniu. Gdy ten 
alarm jest włączony, po pojawieniu się wiadomości na 
ustawionym kanale i kodzie urządzenie wibruje raz na 30 sekund.

1. Nacisnąć przycisk Menu  7 razy, aż pojawi się ikona 

Vibracall . Aktualne ustawienie zacznie migać.

2. Nacisnąć przycisk  lub , aby włączyć lub wyłączyć to 

ustawienie.
3. Nacisnąć przycisk PTT, aby wyjść z menu, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

L3 = wysoka czułość — w cichym otoczeniu

L2 = średnia czułość — w typowym otoczeniu

L1 = niska czułość — w hałaśliwym otoczeniu
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Dźwięki klawiszy
Użytkownik może włączyć lub wyłączyć dźwięki klawiatury. 
Dźwięk naciśnięcia przycisku jest słyszalny przy każdym jego 
naciśnięciu.

1. Nacisnąć przycisk Menu  8 razy, aż pojawi się ikona 

dźwięku klawiatury . Opcja wł./wył. aktualnego 

ustawienia będzie migać.

2. Nacisnąć  lub , aby włączyć lub wyłączyć ustawienie.

3. Nacisnąć przycisk PTT, aby potwierdzić, lub przycisk 

Menu , aby kontynuować konfigurowanie.

Uwaga: Poniższe funkcje nie są wyłączone, gdy dźwięk 
klawiatury jest wyciszony:

• Sygnał alarmowy limitu czasu transmisji
• Dźwięk wezwania
• Dźwięk alarmu niskiego poziomu energii
• Sygnał potwierdzenia przesłania komunikatu

Transmitowanie sygnału potwierdzenia 
przesłania komunikatu
Radiotelefon można ustawić tak, aby po zakończeniu transmisji 
nadawał unikalny ton. Jest jak powiedzenie „roger” lub „odbiór” 
i informuje, że użytkownik skończył mówić.

1. Nacisnąć przycisk Menu  9 razy, aż pojawi się ikona 

dźwięku końca nadawania . Opcja wł./wył. aktualnego 
ustawienia będzie migać.

2. Nacisnąć  or , aby włączyć lub wyłączyć ustawienie.

3. Nacisnąć przycisk PTT, aby ustawić lub przycisk Menu , 

aby kontynuować.

Tryb alarmowy
Trybu alarmowego można używać do przesyłania do członków 
grupy sygnałów pilnej potrzeby otrzymania pomocy. Po aktywacji 
tego trybu radiotelefony T92 H2O będą przez 30 s pracować 
w automatycznym trybie głośnomówiącym. Radiotelefony T92 
H2O w tej samej grupie automatycznie ustawią maksymalny 
poziom głośności będą przez 8 s nadawać sygnał alarmowy 
o zmiennym tonie. Sygnał alarmowy jest emitowany z głośnika 
radiotelefonu użytkownika i innych radiotelefonów w grupie. 
Po 8 s alarmu wszelkie słowa lub przypadkowe dźwięki 
wychwycone przez radiotelefon użytkownika będą przez 
22 sekundy przesyłane do grupy. Aby zoptymalizować odbiór 
komunikatu alarmowego, w ciągu 30 sekund trwania trybu 
alarmowego, elementy sterujące i przyciski radiotelefonów 
T92 H2O będą zablokowane.
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk alarmowy przez 3 sekundy.
2. Zwolnić przycisk; dźwięk alarmu zacznie być emitowany. 

W tym samym czasie uaktywni się migająca czerwona dioda 
LED. Nie ma potrzeby trzymać przycisku alarmowego ani 
przycisku PTT, aby wiadomości były przesyłane.

OSTRZEŻENIE: funkcja alarmowa powinna być używana 
tylko w sytuacji rzeczywistego zagrożenia. Firma Motorola 
Solutions nie ponosi odpowiedzialności za brak reakcji 
grupy na alarm o niebezpieczeństwie. 

Wbudowana latarka
Naciskanie przycisku latarki pozwala cyklicznie przełączać 
światło latarki na CZERWONE i BIAŁE oraz WYŁĄCZAĆ latarkę.
Latarka wyłączy się po naciśnięciu przycisku latarki, jeśli 
czerwone światło pozostanie włączone przez dłużej niż 
3 sekundy.
Latarka wyłączy się automatycznie po 30 minutach 
bezczynności, jeśli poziom naładowania akumulatora spadnie 
poniżej 50%.
Uwaga: wyłączanie latarki, gdy nie jest używana, pozwala 

oszczędzać energię akumulatora.
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Blokada klawiatury
Aby uniknąć przypadkowej zmiany ustawień radiotelefonu:

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk Menu , aż zostanie 

wyświetlona ikona wskaźnika blokady klawiatury .
2. W trybie blokady można włączać i wyłączać łączność 

radiową, zmieniać poziom głośności, odbierać i wysyłać 
komunikaty, a także monitorować kanały. Wszystkie 
pozostałe funkcje pozostają zablokowane.

3. Aby odblokować radiotelefon, nacisnąć przycisk Menu 

i przytrzymać, aż wskaźnik blokady klawiatury  zniknie.

Skanowanie
Funkcja skanowania pozwala:
• Przeszukiwać 8 kanałów pod kątem transmisji od 

nieznanych uczestników komunikacji.
• Znaleźć osoby z grupy, które przypadkowo zmieniły kanały
• Szybko znaleźć nieużywane kanały do własnego użytku.
Aby wyszukiwanie było bardziej efektywne, dostępna jest funkcja 
priorytetu i 2 tryby skanowania (podstawowy i zaawansowany).
• Podstawowe skanowanie używa kombinacji ustawionych 

kanałów i kodów dla każdego z 8 kanałów (lub z domyślną
wartością kodu 1).

• Skanowanie zaawansowane skanuje wszystkie kanały 
w poszukiwaniu wszelkich kodów, wykrywa każdy kod 
w użyciu i tymczasowo korzysta z jego wartości dla danego 
kanału. 

• Priorytet ma „kanał główny” (tj. kanał i kod eliminatora 
zakłóceń ustawiony w radiotelefonie użytkownika w chwili 
uruchomienia skanowania). Oznacza to, że pierwszy kanał 
(i kod) jest skanowany częściej niż pozostałe 7 kanałów 
i radiotelefon szybko zareaguje na wszelkie aktywności 
występujące na tym priorytetowym kanale.

Aby uruchomić podstawowe skanowanie:

1. Nacisnąć krótko klawisz . Na wyświetlaczu 

radiotelefonu pojawi się ikona skanowania , a urządzenie 
zacznie sprawdzać kolejne kombinacje kanałów i kodów.

2. Gdy urządzenie wykryje aktywności pasujące do kombinacji
kanału i kodu, zatrzyma skanowanie i zacznie odtwarzać 
dźwięk transmisji. 

3. Aby odpowiedzieć i porozmawiać z osobą, która nadaje, 
należy nacisnąć przycisk PTT w ciągu pięciu sekund od 
końca transmisji.

4. Radiotelefon wznowi sprawdzanie kanałów po upływie 
pięciu sekund od końca każdej wykrytej aktywności.

5. Nacisnąć krótko przycisk Skanowanie/monitorowanie , 

aby przerwać skanowanie.

Aby rozpocząć zaawansowane skanowanie:
Aby ustawić inny kanał i włączyć funkcję monitorowania dwóch 
kanałów:

1. Nacisnąć krótko przycisk Skanowanie/monitorowanie . 

Ikona skanowania  pojawi się na wyświetlaczu, 
a urządzenie zacznie sprawdzać kolejne kanały. Kody 
eliminatora zakłóceń nie będą filtrować słyszalnych transmisji.

2. Gdy urządzenie wykryje aktywności z JAKIMKOLWIEK kodem 
(lub bez kodu), zatrzyma skanowanie i odtworzy dźwięk 
transmisji. Każdy kod eliminatora zakłóceń, który może być 
używany przez osoby trzecie, będzie wykryty i wyświetlony.

3. Aby odpowiedzieć i porozmawiać z osobą nadającą, należy 
nacisnąć przycisk PTT w ciągu pięciu sekund od 
zakończenia transmisji.

4. Radiotelefon wznowi sprawdzanie kanałów po upływie 
pięciu sekund od końca każdej wykrytej aktywności.

5. Nacisnąć krótko przycisk Skanowanie/monitorowanie , 

aby przerwać skanowanie. 
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Uwagi dotyczące skanowania:
1. Naciśnięcie przycisku PTT podczas sprawdzania kolejnych 

nieaktywnych kanałów spowoduje, że transmisja będzie się 
odbywać na kanale głównym. Można również zatrzymać 
skanowanie w dowolnym momencie, naciskając przycisk 

Skanowanie/monitorowanie .

2. Skanowanie można natychmiast wznowić poprzez krótkie 

naciśnięcie  lub , jeśli radiotelefon zatrzyma się na 

niepożądanej transmisji.
3. Jeżeli radiotelefon wielokrotnie zatrzyma się na 

niepożądanej transmisji, użytkownik może tymczasowo 
usunąć dany kanał z listy skanowania przez naciśnięcie 

i przytrzymanie przez 3 s przycisku  lub . W ten 

sposób można usunąć więcej niż jeden kanał.
4. Aby przywrócić usunięte kanały na listę skanowania, należy 

wyłączyć radiotelefon, a następnie włączyć go ponownie lub 
wyłączyć i ponownie włączyć tryb skanowania, naciskając 

przycisk Skanowanie/monitorowanie .

5. Z listy skanowania nie można usunąć „kanału głównego”.
6. W trybie zaawansowanego skanowania wykryty kod będzie 

wykorzystywany tylko w jednej transmisji. Należy zapisać 
wykryty kod, zakończyć skanowanie i ustawić kod na danym 
kanale, aby był na nim stale używany.

Czujnik wody
Gdy radiotelefon wejdzie w kontakt z wodą, włączy się BIAŁA 
DIODA LED, która będzie migać aż do wyczerpania 
akumulatora lub baterii. Aby wyłączyć migającą diodę LED, 
nacisnąć przycisk latarki. 

Informacje dotyczące gwarancji
Autoryzowany dealer lub sprzedawca firmy Motorola Solutions 
w miejscu zakupu dwukierunkowego radia Motorola Solutions i/
lub oryginalnych akcesoriów uzna roszczenie gwarancyjne i/lub 
zapewni serwis gwarancyjny.
Zwróć radiotelefon do dealera lub sprzedawcy, aby skorzystać 
z serwisu gwarancyjnego. Nie zwracaj radiotelefonu do firmy 
Motorola Solutions.
Aby móc skorzystać z serwisu gwarancyjnego, należy 
przedstawić paragon lub porównywalny zastępczy dowód 
opatrzony datą zakupu. Dwukierunkowy radiotelefon powinien 
również mieć wyraźnie widoczny numer seryjny. Niniejsza 
gwarancja nie będzie obowiązywała, jeżeli numery seryjne lub 
opisujące rodzaj telefonu komórkowego zostały zmienione, 
usunięte, przeniesione z innego urządzenia lub jeżeli są 
nieczytelne.

Czego nie obejmuje gwarancja
• Usterki lub uszkodzenia wynikające z używania produktu 

w sposób inny niż przewidziany lub nieprzestrzeganie 
instrukcji zawartych w tym podręczniku użytkownika.

• Usterki lub uszkodzenia wynikające z niewłaściwego 
używania, wypadku lub zaniedbania.

• Usterki lub uszkodzenia wynikające z przeprowadzania 
niewłaściwych prób, z eksploatacji, konserwacji, 
regulacji lub jakichkolwiek przeróbek i modyfikacji.

• Zniszczenia lub uszkodzenia anten, chyba że jest to 
spowodowane wadami materiałowymi lub niewłaściwym 
wykonawstwem.

• Rozmontowanie lub naprawa wyrobu wykonana w sposób 
wpływający negatywnie na działanie wyrobu lub 
uniemożliwiający przeprowadzenie odpowiedniej kontroli 
oraz testów w celu zweryfikowania roszczenia z tytułu 
gwarancji.

• Usterki lub uszkodzenia wynikające z zasięgu.
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• Usterki lub uszkodzenia wynikające z zawilgocenia, zalania 
lub zanieczyszczenia.

• Wszystkie powierzchnie plastikowe i inne części 
zewnętrzne, które zostały porysowane lub uszkodzone 
w wyniku zwykłej eksploatacji wyrobu.

• Wyroby czasowo przekazane do używania.
• Okresowa konserwacja i naprawa lub wymiana części 

w związku z normalnym zużyciem.

Informacje o prawach autorskich
Produkty firmy Motorola Solutions opisane w tym podręczniku 
mogą obejmować autorskie oprogramowanie firmy Motorola 
Solutions umieszczone w pamięci półprzewodnikowej lub 
innych mediach. Prawo w Stanach Zjednoczonych i innych 
krajach zapewnia firmie Motorola Solutions pewne wyłączne 
prawa do chronionych prawem autorskim programów, między 
innymi wyłączne prawo do kopiowania lub reprodukowania 
chronionego programu w dowolny sposób.
Zgodnie z tym wszelkie chronione prawem autorskim programy 
firmy Motorola zawarte w produktach Motorola Solutions 
opisanych w tym podręczniku nie mogą być kopiowane ani 
reprodukowane 
w jakikolwiek sposób bez wyraźnej pisemnej zgody firmy 
Motorola Solutions. Ponadto zakup produktów firmy Motorola 
Solutions nie może być uważany za przekazanie — w sposób 
bezpośredni, dorozumiany, na podstawie wcześniejszych 
oświadczeń lub 
w jakikolwiek inny — licencji chronionych prawami autorskimi, 
patentami lub zgłoszeniami patentowymi, należących do firmy 
Motorola Solutions. Wyjątek stanowi zwykła, niewyłączna, 
wolna od opłat licencja, jaka zgodnie z prawem jest skutkiem 
transakcji sprzedaży produktu.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS oraz 
stylizowane logo M są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi firmy Motorola Trademark Holdings, 
LLC i są używane na licencji. Wszystkie inne znaki towarowe są 
własnością ich właścicieli.
© 2016 oraz 2017 Motorola Solutions, Inc. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.
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